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EL MOJÓN: ARONA SBLOCCA
IL FUTURO DI TENERIFE.
Dato il via al processo per liberare la più 
grande area edificabile delle Canarie.
Numeri e strategia dello sviluppo urbano.
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EMERGENZA LA PALMA.
Il Parlamento Canario approva una legge 
fondamentale per la ricostruzione delle 
infrastrutture.
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AGENDA CULTURALE DI ARONA
PER APRILE 2024.
Una ricca selezione di grandi eventi artistici,  
mostre, concerti, spettacoli teatrali e tante 
iniziative culturali da non perdere!
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RISORSE ENERGETICHE
ALLE CANARIE.
Sfide e progressi esplorando il consumo e 
l’impiego delle fonti rinnovabili nelle isole 
dell’ arcipelago Canario.

GASTROCANARIAS 2024.
Il Festival Gastronomico che celebra 
l’eccellenza delle Canarie a Tenerife.
Un’esposizione di prodotti e talenti del food 
che continua a impressionare ogni anno.

Oggi, con questo numero che avete tra le 
mani, comincia una nuova era per Vivi Te-
nerife. Come avrete potuto notare già dal 
nome, trasformato in Vivi Le Canarie - Te-
nerife, la volontà di Canary 360 è quella di 
fare di questo mensile, già punto di riferi-
mento per la comunità italiana sull’isola 
e per gli italiani interessati a conoscerla e 
visitarla, un mezzo di comunicazione inte-
grato in un sistema che offra anche l’espe-
rienza web ed altri prodotti editoriali che 
si aggiungeranno negli anni.

Canary 360 è nata dall’unione di molteplici 
esperienze nel campo del marketing, del-
la comunicazione, della gestione turistica 
e dell’attività editoriale, un sodalizio che 
permette di portare nuova linfa e nuove 
professionalità al servizio dei fruitori di 
Vivi Le Canarie - Tenerife e di chi sceglierà 
di accompagnarci in questa nuova avven-
tura. Stiamo lavorando e a breve presen-
teremo il nuovo sito di Vivi Le Canarie, 
completamente rinnovato e con tanti nuo-

vi spunti, per permettere ai nostri lettori 
un’esperienza omnichannel dove trovare 
notizie, curiosità ed idee per vivere al me-
glio il nostro meraviglioso territorio.

Un primo ringraziamento va a chi ha crea-
to questo giornale e, negli anni, lo ha fatto 
crescere e ne ha fatto un prodotto impor-
tante e oggi ha deciso di lasciarlo nelle no-
stre mani, godendosi il meritato riposo. Ca-
piamo bene la responsabilità che ci stiamo 
assumendo e cercheremo di fare qualcosa 
di sempre più apprezzato.

Grazie anche e soprattutto ai lettori che ci 
seguono da oltre dieci anni, ai nostri inser-
zionisti che ci hanno permesso di arrivare 
sino a qui e a tutti quelli che hanno cre-
duto e crederanno in questa nuova sfida. 
Speriamo di continuare ad essere il gruppo 
italiano di riferimento non solo a Tenerife 
ma anche in tutte le Isole Canarie.

VIVA TENERIFE E… VIVI LE CANARIE!

ViviTenerife
si rinnova per voi!

Un formato 
più giovanile, 
dinamico ed in 
grado di offrire 
una nuova 
esperienza di 
lettura.

Diverse sezioni 
dedicate a 
varie tematiche 
e alcune novità 
che scoprirete 
pian piano nei 
prossimi mesi.
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Questa vasta estensione di terreno, che copre 
un milione di metri quadrati, è potenzialmen-
te in grado di attrarre investimenti per oltre 
un miliardo di euro e di creare più di 4.000 
posti di lavoro.

L’iniziativa, promossa dalla Concejalía de 
Urbanismo, rappresenta una delle sfide più 
ambiziose per l’attuale governo di Arona, 
composto da una coalizione di partiti tra cui 
il Partido Popular, Màs por Arona e Coaliciòn 
Canaria. Dopo oltre tre decenni di blocco bu-
rocratico, questa mossa mira a sbloccare de-
finitivamente un’area che si prospetta come 
una fonte di opportunità allettanti per gli in-

vestitori. Il processo per rendere edificabile 
questa vasta area, composta da oltre 70 pro-
prietà private, è stato avviato di recente. La 
Concejalía de Urbanismo ha convocato una 
Commissione Informativa per discutere e va-
lutare il convenio urbanistico tra il Comune 
di Arona e la Junta de Compensación del Pia-
no Parziale di El Mojón, che rappresenta gli 
interessi dei proprietari dei terreni. 

Questo è solo il primo passo di una serie di 
procedure necessarie per l’approvazione 

finale del progetto. Gli altri due passaggi ri-
guarderanno la presentazione del convenio 
alla Junta de Portavoces, composta dai rap-
presentanti dei partiti politici con sede nel 
Comune, e successivamente la sua approva-
zione da parte del consiglio comunale. 
Una volta superate queste fasi, il Comune di 
Arona sarà in grado di accogliere l’infrastrut-
tura di base già realizzata, che include stra-
de, impianti elettrici, reti fognarie, stazioni 
di pompaggio, arredi e illuminazione. A quel 
punto, l’Assessorato all’Urbanismo di Arona 

potrà iniziare a gestire le richieste di licenze 
edilizie per le proprietà private e pubbliche, 
aprendo la strada a una nuova fase di svilup-
po e crescita per la regione. 
Il Piano Parziale di El Mojón è stato approva-
to nel lontano 1996, ma è stato costantemente 
ostacolato da complicazioni burocratiche e 
legali nel corso degli anni. Tuttavia, il recente 
cambio di governo e l’atteggiamento coopera-
tivo dei responsabili della Junta de Compen-
sación hanno aperto la strada a una nuova 
era di progresso per questa importante area 
di sviluppo. 
Oltre alle opportunità per nuove proprietà 
e investimenti, il Piano Parziale di El Mojón 
prevede la realizzazione di significative infra-
strutture pubbliche, tra cui parchi, uno stadio 
olimpico e un auditorium. Questo progetto 
non solo trasformerà il paesaggio urbano di 
Los Cristianos, ma contribuirà anche a sti-
molare l’attività economica e a migliorare la 
qualità della vita per i residenti di Arona e dei 
suoi dintorni. 

El Mojón:
Arona sblocca il futuro di Tenerife

TENERIFE SI 
PREPARA AD 
OSPITARE UNA 
NUOVA CITTÀ: 
Arona ha dato 
il via al processo 
per liberare la 
più grande area 
edificabile delle 
Canarie, il Piano 
Parziale di El 
Mojón.
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7 aprile 2024: Il Patronato dello Sport del Comune di Arona ha 
annunciato con orgoglio che la Mezza Maratona di Las Galle-
tas 2024 è stata designata dalla Federazione Canaria di Atletica 
come Campionato delle Canarie di Mezza Maratona.
Questa nomina aggiunge un nuovo livello di prestigio e di ecci-
tazione a uno degli eventi sportivi più rinomati del calendario 
podistico di Tenerife.
Sin dalla sua prima edizione, la Mezza Maratona di Las Gal-
letas si è affermata come un appuntamento imperdibile per 
corridori d'élite e amatori. È la gara podistica con il maggiore 

impatto nel comune di Arona e si è guadagnata un posto d'o-
nore nel panorama podistico delle Canarie.
Questa nomina non può che rafforzare il ruolo della Mezza 
Maratona di Las Galletas come competizione che valorizza il 
talento locale e attira maratoneti da tutto l'arcipelago canario.
Una giornata che coinvolge l'intera comunità e offre l'occasio-
ne per vivere una giornata di sport, di festa e di divertimento.

Data: 7 aprile 2024 | Distanze: 21,0975 km, 10,8 km e 5 km
Sito ufficiale: http://www.mediomaratonlasgalletas.com/

Secondo i dati forniti dall'accordo approvato dal consiglio co-
munale, su una superficie totale di 908.306 metri quadrati di 
El Mojón, il comune assumerà la proprietà di 332.904 metri 
quadrati di suolo (il 36% del piano parziale), che sarà ceduto 
gratuitamente per uso pubblico. 
Queste cessioni includono 120.037 metri quadrati di strade, 
parcheggi e aree pedonali; 115.736 metri quadrati di aree 
verdi; un parco urbano di 52.818 metri quadrati e, inoltre, 
tre terreni per strutture culturali, sportive e educative, con 
una superficie totale di oltre 44.000 metri quadrati, secondo 
il comune. 

Le cifre sono impressionanti, soprattutto se si considera la 
scarsità di terreno urbano nelle Canarie. Non esiste nell'arci-
pelago un Piano Parziale di questa portata pronto per essere 
sviluppato. Delle 8.634 camere totali che saranno aggiunte al 
comune di Arona, 6.636 sono residenziali - nessuna delle quali 
inizialmente destinate alla protezione ufficiale - e 1.998 sono 
destinate al turismo. Potrebbero essercene molte di più, ma 
nel progetto del Piano Parziale si è puntato su bassi coefficien-
ti di sfruttamento residenziale e alberghiero. 

L'ingresso di marchi di rilevanza internazionale come Lidl e 
McDonald's nel contesto del Piano Parziale di El Mojón rap-
presenta un segnale significativo di fiducia nel potenziale 

economico e commerciale della zona. Questi investimenti 
privati non solo promuoveranno lo sviluppo delle infrastrut-
ture e delle attività commerciali, ma contribuiranno anche a 
consolidare l'economia locale attraverso la creazione di nuo-
ve opportunità di lavoro e l'incremento degli investimenti 
nel settore. Inoltre, la presenza di marchi noti a livello globa-
le potrebbe attrarre un maggior flusso di turisti e residenti, 
stimolando ulteriormente la crescita economica e sociale del 
comune di Arona.

Sviluppo Urbano a Tenerife: 
Numeri e strategie del piano 
parziale di El Mojòn

Dei 908.000 metri 
quadrati totali, 
575.400 sono destinati 
agli usi privati - hotel, 
residenze, strutture 
commerciali, ristoranti, 
caffè, palestre. 

Visita ai lavori 
dell'Hotel 

Mediterranean 
Palace

La sindaca di Arona, Fátima Lemes, e l'assessore al 
Turismo, Dácil León, hanno visitato le istallazioni del 
Mare Nostrum Resort Tenerife per vedere i progressi 
dei lavori dell'Hotel Mediterranean Palace nella Milla 
de Oro, Las Américas.

Albert Tomas, CEO del Selenta Group, e Alejandro Cre-
spo, direttore generale del Mare Nostrum Resort, sono 
stati incaricati di accoglierle e mostrar loro i progressi 
della ristrutturazione di questo complesso alberghie-
ro, mostrando loro le nuove strutture e spiegando loro 
i lavori ancora da realizzare, come lo sviluppo delle 
nuove piscine.

Questo complesso con oltre mille camere è stato un 
pioniere nelle Canarie nel settore del turismo congres-
suale e ospita ancora uno dei principali auditorium 
dell'Arcipelago: la Piramide di Arona. L'investimento 
nella riforma supera i 70 milioni di euro.

Negli ultimi anni diversi stabilimenti di Arona hanno 
avviato importanti processi di ristrutturazione con co-
spicui investimenti privati, tra cui quelli delle catene 
Spring e Coral, così come il rinnovo dell'hotel Alborada 
a Ten-Bel.

Mezza Maratona nominata 
Campionato delle Canarie 2024

Las Galletas



 

Se sei un Residente delle Isole Canarie, non perdere l'occasione di esplorare
 le meraviglie naturali che ti circondano a prezzi scontati. 

Ma non fermarti qui! Contattaci per viaggi nelle capitali europee, pacchetti vacanze per
famiglie, parchi tematici e tour avventurosi in tutto il mondo.

 Scegli la nostra esperienza su misura e preparati a vivere il viaggio dei tuoi sogni. 

S C O P R I  I L  M O N D O  P A R T E N D O  D A L L E  I S O L E  C A N A R I E  
V I A G G I  I N D I M E N T I C A B I L I  I N  O G N I  A N G O L O  D E L  P I A N E T A !

www.neworldtouroperator.com ⎮ +34624991458 ⎮ nwtouroperator@gmail.com

Assistenza personalizzata, in lingua italiana.

NEW WORLD TOUR OPERATOR SL 
 AV-0004790.1

Prezzi speciali per residenti Isole Canarie.
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Le compagnie aeree offriranno quest’estate 
3,9 milioni di posti nelle connessioni tra le 
Canarie e la penisola. Questo quanto segna-
lato dalla Consigliera del Turismo regionale 
alla fiera di Barcellona B-Travel, tenutasi il 
16 marzo 2024. La partecipazione della Con-
sigliera a questa fiera ha avuto come obiet-
tivo principale quello di attrarre turisti pro-
venienti dal mercato della penisola iberica. 
I viaggiatori della penisola sono inclini a 
scegliere le Canarie come destinazione turi-
stica, attratti dai paesaggi mozzafiato, dalla 
ricca gastronomia, dal patrimonio culturale 
e dall’autenticità dell’esperienza offerta. Que-
ste caratteristiche si integrano perfettamente 
con la strategia regionale per promuovere 
un modello turistico più sostenibile nel lun-
go termine, secondo quanto dichiarato dalla 
Consigliera del Turismo delle Canarie, Jéssica 
de León, in un comunicato stampa. 

L’anno scorso, 1,9 milioni di visitatori prove-
nienti dal resto del territorio spagnolo hanno 
raggiunto le Canarie. Dell’82,8% ha prenota-
to le proprie vacanze in modo indipendente, 
mentre il 35,2% ha optato solo per l’alloggio, 
in netto aumento rispetto alla media naziona-
le del 29,1%. Questo dimostra un marcato in-
teresse dei turisti provenienti dalla penisola 
nell’esplorare la gastronomia locale e immer-
gersi completamente nell’esperienza cultura-
le dell’arcipelago. Questi turisti si distinguono 
per il loro spirito avventuroso: l’11,1% dei 
viaggiatori provenienti dalla penisola visita 
due o più isole durante la stessa vacanza, ri-
spetto al 7,9% della media generale e il 37,4% 
di essi dichiara che l’esplorazione e la scoper-
ta delle isole sono la motivazione principale 
per visitare le Canarie. In media, il 19,3% dei 
visitatori provenienti dalla penisola trascorre 
più di dodici ore al giorno fuori dal proprio 

alloggio, superando l’8,6% registrato in media 
tra tutti i mercati turistici. 
Per attrarre ulteriormente questo tipo di turi-
sta, il Turismo delle Canarie partecipa attiva-
mente ad eventi come il B-Travel di Barcellona, 
che è una vetrina importante per le principali 
agenzie di viaggio, gli hotel, gli operatori di 
crociere, le compagnie di trasporto e le azien-
de di servizi turistici. Questa fiera rappresenta 
anche un’opportunità unica per raggiungere 
i potenziali turisti catalani, noti per essere i 
viaggiatori più attivi di tutta la Spagna. 
Questi turisti sono noti per essere curiosi e 
desiderosi di scoprire nuovi paesaggi e condi-
videre esperienze uniche e ontinuano a consi-
derare le Canarie come una delle loro destina-
zioni preferite, confermando il loro interesse 
nel viaggiare e nell’esplorare.

AUMENTO DE LA OFERTA AÉREA HACIA 
CANARIAS: ESTRATEGIAS PARA ATRAER A 
LOS TURISTAS PENINSULARES.
Las aerolíneas ofrecerán este verano 3,9 mil-
lones de plazas en las conexiones entre Cana-
rias y la península, informó la Consejera de 
Turismo regional durante la feria B-Travel de 
Barcelona, celebrada el 16 de marzo de 2024. 
La participación de la Consejera en esta fe-
ria tiene como objetivo principal atraer a los 
turistas procedentes del mercado peninsular 
ibérico. Los viajeros de la península tienden 
a elegir Canarias como su destino turístico 
preferido, atraídos por sus impresionantes 
paisajes, su rica gastronomía, su patrimonio 
cultural y la autenticidad de la experiencia 
ofrecida. Estas características se integran 
perfectamente con la estrategia regional para 
promover un modelo turístico más sosteni-
ble a largo plazo, según lo declarado por la 
Consejera de Turismo de Canarias, Jéssica de 

León, en un comunicado de prensa. 
El año pasado, 1,9 millones de visitantes pro-
cedentes del resto del territorio español llega-
ron a Canarias. Del 82,8%, reservó sus vaca-
ciones de forma independiente, mientras que 
el 35,2% optó solo por el alojamiento, un au-
mento notable respecto al promedio nacional 
del 29,1%. Esto demuestra un marcado interés 
de los turistas peninsulares en explorar la ga-
stronomía local y sumergirse por completo en 
la experiencia cultural del archipiélago. 
Estos turistas se distinguen por su espíritu 
aventurero: el 11,1% de los viajeros penin-
sulares visita dos o más islas durante las 
mismas vacaciones, en comparación con el 
7,9% del promedio general. Además, el 37,4% 
de ellos declara que la exploración y el de-
scubrimiento de las islas son la principal 
motivación para visitar Canarias, en com-
paración con el 20,7% del resto de los turi-
stas. En promedio, el 19,3% de los visitantes 

peninsulares pasa más de doce horas al día 
fuera de su alojamiento, superando el 8,6% 
registrado en promedio entre todos los mer-
cados turísticos. 

Para atraer aún más a este tipo de turistas, 
el Turismo de Canarias participa activamen-
te en eventos como el B-Travel de Barcelona, 
que es una plataforma importante para las 
principales agencias de viajes, hoteles, opera-
dores de cruceros, compañías de transporte 
y empresas de servicios turísticos. Además, 
esta feria representa una oportunidad única 
para llegar a los potenciales turistas catala-
nes, conocidos por ser los más activos de toda 
España. Estos turistas son conocidos por su 
curiosidad y su deseo de descubrir nuevos 
paisajes y compartir experiencias únicas. Si-
guen considerando a Canarias como uno de 
sus destinos favoritos, lo que confirma su in-
terés en viajar y explorar.

Turismo

Incremento dell’offerta 
aerea verso le Canarie

Strategie di  promozione del territorio per turisti peninsulari 

BINTER riattiva
voli per il Marocco e potenzia

i collegamenti nazionali

Binter, ha recentemente annunciato l'intenzione di riattivare i suoi servizi verso il Ma-
rocco e di rafforzare le connessioni nazionali in vista della stagione estiva. Questa deci-
sione è stata presa considerando il potenziale aumento della domanda di viaggi durante 
i mesi più caldi dell'anno.
Per quanto riguarda i voli internazionali, Binter prevede di riprendere i collegamenti 
tra le Canarie e il Marocco, in particolare le città di Tangeri ed Essaouira. I voli per 
Tangeri saranno operativi dal 20 giugno al 24 ottobre, mentre quelli per Essaouira sa-
ranno disponibili dal 6 luglio al 14 settembre. Questo annuncio potrebbe interessare sia 
i viaggiatori che hanno interesse nel visitare il Marocco sia coloro che sono coinvolti in 
attività commerciali tra le due regioni. Inoltre, Binter ha pianificato di introdurre nuove 
rotte tra il Portogallo e il Marocco, inclusi voli diretti tra Madeira e Marrakech. Questi 
voli saranno disponibili il giovedì e la domenica tra luglio e metà settembre, offrendo 
ulteriori opzioni di viaggio per i passeggeri desiderosi di esplorare queste destinazioni.  
Per quanto riguarda le connessioni nazionali, Binter ha annunciato piani per ottimiz-
zare i servizi verso Murcia, con quattro voli settimanali da e per le Canarie. Questa ini-
ziativa potrebbe favorire una maggiore connettività tra le due regioni e rispondere alla 
domanda dei viaggiatori interessati a esplorare la regione. 
La compagnia continuerà a operare il suo volo giornaliero per Vigo, mantenendo così 
un servizio regolare e affidabile per i passeggeri diretti verso la città galiziana.
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Napoli, 19 marzo 2024 - La Spagna ha nuo-
vamente conquistato l’attenzione alla Borsa 
Mediterranea del Turismo di Napoli, con un 
focus particolare sulle Canarie come destina-
zione di grande attrattiva. Per il terzo anno 
consecutivo, la Spagna ha dominato la mani-
festazione, posizionandosi in modo inegua-
gliabile con uno stand strategico all’ingresso 
del primo padiglione, accanto a MSC Crociere, 
catturando così l’attenzione di tutti i visitato-
ri. Gli sforzi di tutti i partecipanti sono stati 
evidenti nel promuovere le Canarie come 

una meta amata dal pubblico italiano, attra-
endo oltre 10.000 professionisti del settore. 
L’evento ha rappresentato un’importante 
vetrina per le Canarie, consentendo di pre-
sentarne le bellezze naturali, le attività ri-
creative e le opportunità di vacanza che più 
attirano i turisti italiani. 

Prima dell’evento principale, l’ Isola di Gran 
Canaria ha tenuto una presentazione della 
destinazione presso il prestigioso Grand Ho-
tel Vesuvio, seguita da una cena di gala che ha 
ospitato circa 40 giornalisti. La serata è stata 
un’occasione perfetta per evidenziare le uni-
che attrazioni dell’isola e per stabilire contatti 
con i media italiani per promuovere ulterior-
mente il turismo verso le Canarie. 

Inoltre, un aperitivo organizzato da Ture-
spaña nel pomeriggio del primo giorno ha 
offerto agli agenti di viaggio l’opportunità di 
scoprire le attrazioni delle Isole Canarie, in 
collaborazione con il rinomato tour operator 
Boscolo. Questo evento ha fornito un ambien-
te informale per discutere le possibilità di 
partnership e creare pacchetti turistici che 
incoraggino i viaggi verso le Canarie. 
La serata è stata ulteriormente impreziosita 

dall’evento tenutosi alle Gallerie Borboniche, 
sponsorizzato dalla Spagna in occasione del 
ventisettesimo anniversario della BMT. La 
presenza dell’ambasciatore spagnolo, insie-
me alla rappresentante dell’Istituto Cervan-
tes di Napoli e al direttore dell’OET di Roma, 
ha sottolineato l’importanza dell’evento e ha 
rafforzato i legami tra la Spagna e l’Italia nel 
settore del turismo. 
L’interesse crescente verso le Canarie è ali-
mentato dalla sua reputazione come desti-

nazione balneare per tutto l’anno, con una 
domanda in costante aumento di attività 
all’aperto, come escursioni e cicloturismo. La 
copertura mediatica, incluso l’articolo della 
testata giornalistica italiana ‘Il Sole 24 Ore’, 
ha evidenziato l’aumento del turismo italia-
no in Spagna e il forte impegno delle Canarie 
per l’agenda 2030 delle Nazioni Unite, conso-
lidando ulteriormente la sua posizione come 
destinazione di rilievo nel panorama turistico 
internazionale.

Turismo

Le Canarie fanno centro 
alla BMT Napoli 
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Venerdì scorso 15 marzo Loro Parque, una 
delle maggiori attrazioni dell’isola di Tenerife, 
ha celebrato l’inaugurazione della sua ultima 
installazione, il Coral Kingdom.
Più di 8.000 specie di corallo e quasi 10.000 
pesci sono il risultato di questo progetto che è 
venuto alla luce dopo due intensi anni di lavo-
ro, diventando la prima barriera corallina al 
mondo al di fuori dell’oceano.
Da oggi, turisti e residenti potranno godere 
di questo progetto attraente e innovativo che 
riunisce diverse specie marine con proiezioni 
a 360º e ologrammi per ottenere un’autentica 
esperienza immersiva che avvicinerà i coral-
li, una specie a volte dimenticata, agli esseri 
umani. Alla cerimonia di presentazione si 
sono riunite diverse autorità, tra cui il presi-
dente e fondatore di Loro Parque, Wolfgang 
Kiessling, il sindaco di Puerto de La Cruz, 
Marco González, e la presidente del Cabildo 
di Tenerife, Rosa Dávila.
Il presidente dell’istituzione è stato incaricato 
di aprire l’evento con il suo discorso, che ha 
iniziato ringraziando tutte le persone che han-
no partecipato a questo progetto innovativo. 
Ha inoltre sottolineato i problemi ambientali 
che affrontiamo ogni giorno, i quali sono l’ori-
gine dell’attuale emergenza climatica.
L’inquinamento atmosferico, l’inquinamento 
marino, la pesca eccessiva, il traffico marit-
timo e l’uso della plastica sono alcuni degli 

esempi citati da Wolfgang Kiessling come 
cause del cambiamento climatico, che ha vo-
luto sottolineare l’enorme impegno di Loro 
Parque nella riduzione della plastica: “Stiamo 
lottando contro la plastica, devo dire che mio 
figlio si è specializzato in questo campo. La 
plastica non viene utilizzata nelle nostre ditte 
e in generale siamo molto contrari a questo 
prodotto”. Ha ugualmente affermato che la 
strada da percorrere è ancora lunga, poiché 
questo materiale è ancora molto presente nel-
la nostra vita quotidiana.
Con questo progetto, l’imprenditore tedesco 
e suo figlio, Christoph Kiessling, hanno volu-
to sottolineare l’importanza dei coralli negli 
ecosistemi marini e i pericoli che corrono a 
causa del cambiamento climatico. Kiessling 
ha affermato che le conseguenze del cambia-
mento climatico in mare sono terribili, poiché 
le barriere coralline, una delle più grandi ric-
chezze e bellezze del mare, stanno morendo a 
causa di questa emergenza climatica e le loro 
popolazioni si stanno riducendo drasticamen-
te. Secondo un rapporto dell’organizzazione 
WWF, negli ultimi 40 anni la popolazione delle 
barriere coralline si è ridotta del 50% a causa 
dell’aumento della temperatura globale.
Le barriere coralline sono considerate uno dei 
principali elementi che costituiscono gli eco-
sistemi marini, “si stima che un quarto della 
diversità degli oceani dipenda dalle barriere, 
il loro valore ambientale è incalcolabile”, ha 
detto il presidente del parco zoologico. Di fron-

te a questa situazione problematica, Kiessling 
ha difeso il grande lavoro che zoo e giardini 
botanici svolgono per la conservazione di que-
ste specie a rischio, definendoli “i guardiani” 
di animali selvatici e piante esotiche. Ǫuesta 
nuova esposizione non è altro che un’ulterio-
re dimostrazione del fermo impegno dell’ente 
zoologico come portabandiera della conserva-
zione delle specie attraverso diversi progetti 
di recupero di habitat ed ecosistemi. Come ha 
affermato Kiessling, i visitatori troveranno un 
cristallo a forma di serpente, unico al mondo 
fino ad ora, attraverso il quale i visitatori po-
tranno scoprire un’immensa varietà di piccoli 
coralli, che tra tre o quattro anni cresceranno 
e formeranno uno spettacolo meraviglioso, se-
condo le parole del presidente dello zoo.
Ǫueste parole sono state sostenute dal sindaco 
di Puerto de La Cruz, Marco González. L’auto-
rità comunale ha ringraziato Loro Parque per 
questo nuovo impegno, un centro di riferimen-
to della biodiversità globale a livello mondiale.
Secondo il sindaco, questa nuova struttura 
costituisce un’opportunità per continuare a 
promuovere la città di Puerto de La Cruz come 
punto di riferimento turistico, attirando un 
tipo di visitatore con maggiore consapevolez-
za a livello ambientale. González ha anche 
voluto sottolineare il grande lavoro svolto 
dalla famiglia Kiessling e dall’istituzione stes-
sa, per affermare che il Loro Parque non è un 
semplice zoo, ma un esempio di impegno e 
sostenibilità. Marco González ha fatto queste 

dichiarazioni difendendo l’encomiabile lavo-
ro svolto nel parco, affermando che “le voci 
che sono contro gli zoo, forse per ignoranza o 
mancanza di conoscenza, possono essere fer-
mate solo mettendo in valore il lavoro del Loro 
Parque”. Ha inoltre descritto questa nuova 
mostra come “un’opportunità per ammirare 
specie provenienti da tutto il mondo, soprat-
tutto dal Pacifico, con diverse specie di coralli 
che potremo vedere crescere come se fossero 
membri della nostra famiglia”. Da parte sua, la 
presidente del Cabildo, Rosa Dávila, ha iniziato 
il suo discorso richiamando l’attenzione sulla 
conservazione e la protezione dell’ambiente, 
sottolineando la grande importanza delle bar-
riere coralline negli ecosistemi marini.
La presidente ha voluto mettere in evidenza 
l’importanza di questo progetto realizzato dal-
la famiglia Kiessling, puntando sull’ambiente e 
sulla conservazione degli ecosistemi, special-
mente di quelli più fragili a rischio di estin-
zione. Dávila ha affermato che questa nuova 
struttura sarà “uno spazio per sensibilizzare 
le migliaia di persone che potranno imparare 
e prendere coscienza della delicata situazione 
in cui si trova questa e altre specie, nonché un 
luogo che servirà per la ricerca marina”.
Rosa Dávila ha colto l’occasione per richia-
mare l’attenzione sulla gestione delle risorse 
naturali, soprattutto in questi giorni in cui il 
Cabildo ha decretato l’emergenza idrica sull’i-
sola; è per questo che ha voluto segnalare 
l’impegno del parco per l’ambiente, avendo 
un innovativo sistema di gestione idrica, che 
“è in grado di generare oltre 600 litri di acqua 
potabile al giorno attraverso la desalinizza-
zione dell’acqua proveniente dal mare, per-
mettendo di avere un’impronta di carbonio 
negativa, fondamentale per la conservazione 
dell’ambiente”.
Infine, è intervenuto il vescovo della dioce-
si di Tenerife, Bernardo Álvarez, che ha dato 
la sua benedizione a questa nuova installa-
zione all’interno del parco come ha fatto in 
precedenti occasioni, ribadendo l’importanza 
dell’opportunità che si apre e che permetterà 
di scoprire e conoscere meglio questa specie 
marina. Senza dubbio, questo nuovo spazio di-
cui dispone Loro Parque sarà un nuovo richia-
mo per i visitatori grazie alla perfetta simbiosi 
che hanno creato tra i progressi tecnologici e 
la natura, diventando qualcosa di innovativo e 
all’avanguardia, e attraverso il quale potranno 
conoscere più da vicino questa specie che gode 
di grande importanza negli ecosistemi marini 
e che in molte occasioni è passata inosservata 
agli esseri umani.

Ainoha Hernández González

Loro Parque inaugura la più grande 
barriera corallina al di fuori dell’oceano

Coral Kingdom 
è un progetto 
innovativo 
che unisce 
tecnologia e 
natura per offrire 
un'esperienza 
unica ai visitatori.
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Nel cuore pulsante della comunità di Arona, 
il Consigliere per la Cultura, Javier Baute, ha 
segnato i suoi primi sei mesi di mandato con 
una fervida determinazione  nel promuove-
re l’istruzione, arricchire il tessuto culturale 
della città e utilizzare la cultura come motore 
per lo sviluppo turistico locale. 
Attraverso la riapertura delle biblioteche co-
munali e una programmazione culturale ric-
ca di eventi, Baute ha dimostrato un impegno 
tangibile nel rendere la cultura accessibile a 
tutti i residenti, giovani e adulti, includendo 
anche persone di origine straniera. 

In un’intervista 
esclusiva, Baute 
ha condiviso 
la sua visione 
e i progressi 
compiuti finora 
nel suo mandato. 

“Il mio obiettivo primario è stato, fin dal pri-
mo momento, rendere la cultura e l’istruzione 
accessibili a tutti i cittadini di Arona, indipen-
dentemente dall’origine o dalla condizione 
socio-economica”, ha dichiarato. “Ho voluto 
infatti promuovere fortemente l’integrazione 
e la partecipazione della comunità straniera, 
riconoscendo ufficialmente il valore della di-
versità culturale per la nostra città.” 

La riapertura delle biblioteche comunali è 
stata una priorità assoluta per l’amministra-
zione di Baute. “Abbiamo lavorato duramente 
per modernizzare le strutture esistenti, assi-
curandoci che fossero accoglienti e accessibili 
per tutti”, ha spiegato. “Abbiamo anche am-
pliato gli orari di apertura al pubblico, imple-
mentato e offerto nuovi servizi”. 
La programmazione culturale è stata estre-
mamente diversificata, con eventi che spa-
ziano dalla musica al teatro, passando per la 
letteratura e l’arte visiva. 
“Questi eventi non solo hanno avuto un im-
patto positivo sulla comunità locale, ma han-
no anche attratto turisti, contribuendo così 
allo sviluppo turistico di Arona”, ha sottoline-
ato Baute. 

Guardando al futuro, il Consigliere ha ribadi-
to il suo impegno nel promuovere la cultura, 
concentrandosi su temi importanti e attuali. 
Tra questi, ha sottolineato l’importanza di 
affrontare le sfide legate alla sostenibilità 
ambientale e al cambiamento climatico at-
traverso l’arte e la cultura, esprimendo con 
fermezza l’intenzione di voler promuovere 
progetti e iniziative che sensibilizzino la co-
munità su questi temi cruciali, utilizzando la 
creatività come strumento per ispirare azio-
ni positive. 

Un altro punto focale per il futuro di Arona 
è la promozione della diversità e dell’inclu-
sione. B. ha enfatizzato l’importanza di cele-
brare e preservare le tradizioni culturali delle 
diverse comunità di cui Arona è ricca, pro-
muovendo la comprensione interculturale e il 
rispetto reciproco. Attraverso festival, eventi 
e progetti collaborativi, Arona è un esempio 
di convivenza armoniosa e rispettosa delle di-
versità culturali. 

Baute ha inoltre manifestato il suo impe-
gno nel potenziare il settore culturale come 
motore economico della città. Investimenti 
mirati nelle industrie creative, nel turismo 
culturale e nelle infrastrutture culturali po-
trebbero stimolare la crescita economica e 
creare nuove opportunità lavorative per i 
residenti di Arona. 
Il Consigliere ha sottolineato l’importanza 
delle collaborazioni e delle politiche di soste-
gno che valorizzino e promuovano l’ecosiste-
ma culturale locale.

Guardando avanti, Baute si propone di tra-
sformare Arona in una destinazione culturale 
di risonanza internazionale, una città in cui 
la cultura non sia solo un aspetto della vita 

quotidiana, ma un motore di cambiamento 
positivo e sviluppo sostenibile. 

“Promuovere i 
valori culturali 

nei giovani è 
fondamentale 

per la costruzione 
di una società 

inclusiva e coesa.” 
Il Consigliere per la Cultura, ha compreso 
l’importanza di questo principio e sta lavo-
rando per favorire la partecipazione dei gio-
vani alla vita culturale di Arona. Attraverso 
una programmazione diversificata e accatti-
vante, sta infatti offrendo agli adolescenti e 
ai giovani adulti opportunità per esplorare le 
proprie radici culturali, scoprire nuove tradi-
zioni e conoscere persone con interessi simili. 

Questi incontri e scambi non solo promuovo-
no un senso di appartenenza e orgoglio per 
il proprio patrimonio culturale, ma contribu-
iscono anche a creare legami più profondi e 
significativi all’interno della comunità. 
In un’epoca in cui la tecnologia domina la vita 

quotidiana di ognuno di noi, è importante ri-
conoscere il valore intrinseco della cultura e 
utilizzarlo come strumento di arricchimento 
personale e sviluppo sociale.
“Le attività culturali offrono ai giovani l’op-
portunità di partorire nuove idee, sviluppare 
il pensiero critico e coltivare la curiosità in-
tellettuale. Attraverso la partecipazione agli 
eventi culturali, i giovani possono ampliare i 
loro orizzonti, arricchendo la loro compren-
sione del mondo e delle diverse prospettive 
che lo abitano.” 

L’incontro tra arti e tradizioni culturali di-
verse può contribuire ad abbattere barriere 
e pregiudizi, favorendo la comprensione reci-
proca e il rispetto delle differenze. 
L’istruzione rappresenta un elemento chiave 
nel processo di trasmissione dei valori cultu-
rali alle generazioni future. Baute ha dichia-
rato di voler investire nell’istruzione come 
strumento per l’empowerment individuale e 
il progresso sociale. 
Il principio base che promuove il Consigliere 
è quello in cui la cultura e l’istruzione van-
no di pari passo nel fornire gli strumenti e 
le competenze necessarie per affrontare le 
sfide del mondo moderno e contribuire po-
sitivamente alla sviluppo della società. La 
cultura non è infatti solo un aspetto della vita 
quotidiana, ma un’essenza che permea ogni 
aspetto dell’ esistenza, arricchendo le nostre 
vite e connettendo le diverse comunità in un 
legame indissolubile di conoscenza, bellezza 
e rispetto reciproco.

Il mandato innovativo del 
Consigliere Javier Baute

La Rivoluzione Culturale di Arona:
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Dal 2000, un gruppo di amici e artisti delle 
Canarie ha creato e fondato l'Associazio-
ne degli Artisti Canari (ARTISTAS CANA-

RIOS.S.G.A), che ha coperto numerosi eventi 
artistici in tutti i generi nelle Isole Canarie, 
senza scopo di lucro.

Dal 2014, l'associazione organizza la conse-
gna dei premi ToP ARTISTI CANARI, ricono-
scimenti attribuiti agli artisti che più si sono 
distinti nella musica, solisti, gruppi e orche-
stre, arte, scrittura, giornalismo, media, arti-
gianato, folklore, recitazione, fotografia e per-
sonalità di rilievo. 
Questo evento è coordinato dal promotore ar-
tistico Santi Glez Arbelo, con Rubend Acosta 

come vice direttore e l’artista e apripista ca-
naria Yanira Martín come madrina.

I premi hanno consolidato la posizione de-
gli artisti nel panorama musicale e culturale 
delle Canarie. Quest'anno, si terrà la decima 
edizione dei ToP, con premi assegnati a una 
varietà di persone e collettivi di rilievo, inclu-
so un riconoscimento speciale per il loro im-
pegno a favore della cultura e dell'arte nelle 
Isole Canarie, ricevuto dalle loro Altezze Reali 
i re di Spagna, Felipe VI e Doña Letizia. 
Si ringrazia anche il team del giornale VIVI LE 

CANARIE per il loro impegno e promozione 
culturale nelle Isole Canarie. 
I premiati di quest'anno (2023/24) includono 
solisti come Caco Senante e Paula Gómez, 
l'attrice doppiatrice Carla Ravelo, la presen-
tatrice Patricia Hernández, il gruppo musi-
cale Saoco, l'Orchestra Wamampy, lo storico 
e giornalista Andrés Brito, la radio Radio 
Realejos Tenerife, Yurena Namahana per il 
suo contributo alla cultura e alle tradizioni, 
Producciones y Eventos Gador per il loro la-
voro in produzione e suono, il Grupo Isogue 
de Bajamar per il loro folclore e un riconosci-
mento speciale a D. Alfredo Garrido García 
per la sua carriera musicale. ARTISTAS CANA-
RIOS.S.G.A congratula tutti i premiati in que-
sta nuova edizione dei ToP 2023/2024.

Santi González Arbelo

Cultura e spettacolo

La serata del 19 marzo 2024 ha segnato un 
momento epico nel mondo della musica spa-
gnola con la celebrazione della 24ª edizione 
dei Premios Dial Tenerife presso il maestoso 
Recinto Ferial de Tenerife. Questo evento an-
nuale, attesissimo e amato dai fan della musi-
ca di tutto il paese, ha trasformato il palcosce-
nico in un'esplosione di luce, suoni e talento, 
riunendo un'eclettica schiera di artisti nazio-
nali e internazionali per una serata di pura 
magia e celebrazione dell'arte musicale. 

La lista dei premiati di quest'anno è stata 
una testimonianza del ricco tessuto artistico 
della Spagna, con nomi di spicco come Sergio 
Dalma, Diego Torres, Beret, Ana Guerra, Nil 
Moliner, Rozalén, Dani Fernández e Álvaro de 
Luna che hanno ricevuto meritati riconosci-
menti per il loro contributo alla scena musi-

cale spagnola. Ogni artista ha portato con sé 
una storia unica e un'incredibile versatilità, 
contribuendo alla diversità e alla vitalità del-
la musica spagnola contemporanea. 
Ma i Premios Dial non si sono limitati a cele-
brare i veterani dell'industria musicale. Gra-
zie al Premio Nuevo Artista Dial, il palcosce-
nico è stato anche un trampolino di lancio per 
nuovi talenti emergenti come Gonzalo Hermi-
da, Antoñito Molina e Vicco, dimostrando che 
la musica spagnola è pronta a abbracciare il 
futuro con audacia e innovazione. 
L'emozione è salita alle stelle con i tributi spe-
ciali a due pilastri della musica spagnola: Luis 
Fonsi e Pastora Soler. Mentre Fonsi è stato 
celebrato per i suoi 25 anni di carriera stra-
ordinaria, Soler ha ricevuto un commovente 
omaggio per i suoi 30 anni di successi senza 
tempo. E per aggiungere un tocco di calore la-

tino alla serata, il Premio Dial Latino è stato 
conferito al talentuoso Prince Royce, sottoli-
neando l'influenza globale e la risonanza uni-
versale della musica latina. 
Sul palco, la coppia di presentatori composta 
da Edurne e Blas Cantó ha brillato con il loro 
carisma e la loro energia contagiosa, guidan-
do il pubblico attraverso una serata di emo-
zioni e spettacolo. Momenti indimenticabili 
hanno arricchito la serata, dall'emozionante 
messaggio di pace di David Bisbal alle toccan-
ti esibizioni dei premiati, che hanno scaldato 
i cuori e alimentato la passione per la musica. 

Con il suo mix esplosivo di talento, emozione 
e celebrazione, l'evento ha confermato la sua 
posizione di rilievo nel panorama musicale 
spagnolo e ha alimentato la fiamma della pas-
sione per la musica in tutti i cuori presenti.

GALA DE LA MÚSICA POP ESPAÑOLA:
PREMIOS CADENA DIAL TENERIFE 2024.
La noche del 19 de marzo de 2024 marcó un 
momento épico en el mundo de la música 
española con la celebración de la 24ª edición 
de los Premios Dial Tenerife en el majestuoso 
Recinto Ferial de Tenerife. Este evento anual, 
esperado y amado por los fanáticos de la 
música de todo el país, transformó el escena-
rio en una explosión de luz, sonido y talento, 
reuniendo a una ecléctica gama de artistas 
nacionales e internacionales para una noche 
de pura magia y celebración del arte musical. 
La lista de premiados de este año fue un testi-
monio del rico tejido artístico de España, con 
nombres destacados como Sergio Dalma, Die-
go Torres, Beret, Ana Guerra, Nil Moliner, Ro-
zalén, Dani Fernández y Álvaro de Luna que 
recibieron merecidos reconocimientos por su 
contribución a la escena musical española. 
Cada artista llevó consigo una historia única y 
una increíble versatilidad, contribuyendo a la 
diversidad y vitalidad de la música española 
contemporánea. 
Pero los Premios Dial no se limitaron a cele-
brar a los veteranos de la industria musical. 
Gracias al Premio Nuevo Artista Dial, el esce-
nario también fue un trampolín para nuevos 
talentos emergentes como Gonzalo Hermida, 
Antoñito Molina y Vicco, demostrando que la 
música española está lista para abrazar el fu-
turo con audacia e innovación. 
La emoción alcanzó su punto máximo con los 
tributos especiales a dos pilares de la música 
española: Luis Fonsi y Pastora Soler. Mientras 
Fonsi fue celebrado por sus 25 años de car-
rera extraordinaria, Soler recibió un emotivo 
homenaje por sus 30 años de éxitos atempo-
rales. Y para agregar un toque de calidez la-
tina a la noche, se otorgó el Premio Dial La-
tino al talentoso Prince Royce, destacando la 
influencia global y la resonancia universal de 
la música latina. 
En el escenario, la pareja de presentadores 
compuesta por Edurne y Blas Cantó brillaron 
con su carisma y energía contagiosa, guiando 
al público a través de una noche llena de emo-
ciones y espectáculo. Momentos inolvidables 
enriquecieron la noche, desde el emocionan-
te mensaje de paz de David Bisbal hasta las 
conmovedoras actuaciones de los premiados, 
que calentaron los corazones y alimentaron 
la pasión por la música. 
Con su mezcla explosiva de talento, emoción 
y celebración, el evento confirmó su posición 
destacada en el panorama musical español y 
avivó la llama de la pasión por la música en 
todos los presentes."

Gala della Musica 
Pop Spagnola:
Premios Cadena Dial Tenerife 2024 

Premi Top Artisti Canari 2023/2024:

Celebrazione 
dell'eccellenza 
artistica nelle 
Isole Canarie
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Si tratta di #SoyCulturaSC, la prima app di 
questo tipo generata nelle Canarie, rendendo 
Santa Cruz la città pioniera nel promuovere 
la cultura attraverso uno strumento specifi-
co che ogni cittadino potrà avere nel proprio 
smartphone. "È qualcosa di molto importante 
per la nostra città. È importante avere tutte 
le risorse possibili affinché tutti possano acce-
dere alla programmazione culturale di Santa 
Cruz de Tenerife", ha dichiarato il consigliere 
per la Cultura, Santiago Díaz Mejías, aggiun-
gendo che "ci sono troppe attività culturali a 
Santa Cruz" per poter dire "non c'è niente da 
fare". "Ogni fine settimana c'è un movimento 
culturale", ha spiegato.

L'app per dispositivi mobili, già disponibile 
sia sull'Apple Store che su Play Store, nasce 
con l'intenzione di raccogliere tutte le attività 
culturali della città. "È una sorta di agenda in-
formativa dove possiamo consultare gli even-
ti per mesi o categorie", specifica José López, 
responsabile dell'azienda incaricata dello svi-
luppo di #SoyCulturaSC.

"Possiamo accedere alle schede degli eventi 
e ad altri dettagli, oltre ad acquistare i bi-
glietti per gli eventi che lo consentono. È 
piuttosto facile e intuitiva", ha aggiunto. La 
nuova app innovativa cerca di potenziare 
la consapevolezza dei cittadini su tutti gli 
spazi dove si svolgono le attività culturali a 
Santa Cruz. "Possono scegliere per luogo e 
vedranno tutti gli eventi nel corso dei mesi", 
ha spiegato López.
Inoltre, ha condiviso che a livello di gestione è 
centralizzata sul web e l'app è un complemen-
to per portare con sé tutte le attività culturali 
nel proprio smartphone.
"Gli utenti potranno registrarsi nell'app per 
ricevere notifiche sugli eventi di loro interes-
se. Ci iscriviamo solo a quelli che ci interessa-
no", ha sottolineato. 
Inoltre, Santiago Díaz ha confermato l'inten-
zione di incontrare altre amministrazioni, 
come il Governo delle Canarie e il Cabildo de 
Tenerife, affinché si uniscano a "promuovere 
tutta la cultura a Santa Cruz de Tenerife" in-
corporando le loro attività culturali nell'app.

In questo senso, si riferisce agli eventi che si 
svolgono in spazi gestiti a livello insulare o 
regionale, come l'Auditorio de Tenerife Adán 
Martín, lo Spazio La Granja o le attività sceni-
che presso il TEA Tenerife.

"Non si tratta di avere molte app culturali, ma 
che #SoyCulturaSC possa includere tutte le 
attività svolte nel comune. Sarebbe estrema-
mente importante", ha aggiunto.

Infine, Díaz, che questa settimana ha confer-
mato il trasferimento da parte del Museo del 
Prado al Museo di Belle Arti di Santa Cruz del 
dipinto Cabeza de venado di Velázquez, ha ri-
badito l'idea che "Santa Cruz continui ad esse-
re la capitale culturale dell'isola".

Come già menzionato, l'app #SoyCulturaSC è 
già disponibile su Apple Store e su Play Store e 
si può accedere sia digitando il nome dell'app 
nei diversi store digitali sia attraverso i codici 
QR che accompagnano le immagini promo-
zionali di presentazione.

#SOYCULTURASC: LA NUEVA APP COOL
DE SANTA CRUZ PARA LA CULTURA
Santa Cruz de Tenerife, a través de la Con-
cejalía de Cultura, ha creado una nueva her-
ramienta que permitirá acceder fácilmente a 
toda la programación cultural prevista en los 
espacios municipales de la ciudad.

Se trata de #SoyCulturaSC, la primera app de 
este tipo generada en Canarias, convirtiendo 
a Santa Cruz en la ciudad pionera en promo-
ver la cultura a través de una herramienta 
específica que cada ciudadano podrá tener en 
su teléfono inteligente. "Es algo muy impor-
tante para nuestra ciudad. Es importante te-
ner todos los recursos posibles para que todos 
puedan acceder a la programación cultural 
de Santa Cruz de Tenerife", declaró el concejal 
de Cultura, Santiago Díaz Mejías, añadiendo 
que "hay demasiadas actividades culturales 
en Santa Cruz" como para que exista el cliché 
de "no hay nada que hacer". "Cada fin de se-
mana hay un movimiento cultural", detalló.

La app para dispositivos móviles, ya dispo-
nible tanto en la App Store como en Google 
Play Store, nace con la intención de recoger 
todas las actividades culturales de la ciudad. 
"Es una especie de agenda informativa don-
de podemos consultar los eventos por meses 
o categorías", especifica José López, respon-
sable de la empresa encargada del desarrollo 
de #SoyCulturaSC.
"Podemos acceder a las fichas de los eventos 
y otros detalles, además de comprar las en-

tradas para los eventos que lo permitan. Es 
bastante fácil e intuitiva", agregó. Conocer 
los espacios La nueva app innovadora busca 
potenciar la conciencia de los ciudadanos so-
bre todos los espacios donde se llevan a cabo 
actividades culturales en Santa Cruz. "Pueden 
elegir por espacio y verán todos los eventos a 
lo largo de los meses", explicó López.
Además, compartió que a nivel de gestión está 
centralizada en la web y la app es un comple-
mento para llevar consigo todas las activida-
des culturales en su teléfono inteligente.
"Los usuarios podrán registrarse en la app 
para recibir notificaciones sobre los eventos 
de su interés. Nos suscribimos solo a los que 
nos interesan", subrayó.
Además, Santiago Díaz confirmó la intención 
de reunirse con otras administraciones, como 
el Gobierno de Canarias y el Cabildo de Tene-
rife, para que se unan a "promover toda la 
cultura en Santa Cruz de Tenerife" incorpo-
rando sus actividades culturales en la app.
En este sentido, se refiere a los eventos que 

tienen lugar en espacios gestionados a nivel 
insular o regional, como el Auditorio de Te-
nerife Adán Martín, el Espacio La Granja o las 
actividades escénicas en el TEA Tenerife.

"No se trata de tener muchas apps culturales, 
sino de que #SoyCulturaSC pueda incluir to-
das las actividades realizadas en el municipio. 
Sería extremadamente importante", añadió.
Por último, Díaz, quien esta semana confirmó 
la transferencia por parte del Museo del Pra-
do al Museo de Bellas Artes de Santa Cruz del 
cuadro Cabeza de venado de Velázquez, rei-
teró la idea de que "Santa Cruz siga siendo la 
capital cultural de la isla".

Como ya se mencionó, la app #SoyCulturaSC 
ya está disponible en la App Store y Google 
Play Store y se puede acceder tanto escribien-
do el nombre de la app en las diferentes tien-
das digitales como a través de los códigos QR 
que acompañan las imágenes promocionales 
de presentación.

Cultura e spettacolo

#SoyCulturaSC:
La nuova app cool di Santa Cruz per la cultura

Santa Cruz de Tenerife, attraverso 
l'Assessorato alla Cultura, ha creato 
un nuovo strumento che permetterà 
di accedere facilmente a tutta la 
programmazione culturale prevista 
negli spazi municipali della città.
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Le Isole Canarie, da sempre celebrate come un paradiso terre-
stre baciato dal sole e ambita meta turistica, stanno affrontan-
do un rovescio della medaglia che minaccia il loro equilibrio 
socioeconomico e culturale: l'esplosione del fenomeno degli 
affitti turistici. Questa tendenza, trainata principalmente da 
piattaforme online come Airbnb, ha trasformato radicalmente 
il panorama immobiliare locale, generando una serie di con-
seguenze che ora richiedono un'attenzione urgente da parte 
delle istituzioni e della società nel suo complesso. 

Un boom incontrollato.
Secondo l'Istituto Nazionale di Statistica (INE), nel 2023 il nu-
mero di case vacanze alle Canarie ha raggiunto la quota di 
100.000, con un aumento del 50% rispetto agli ultimi cinque 
anni. Questo boom vertiginoso ha creato un'atmosfera di fre-
nesia nel mercato immobiliare, con conseguenze che si riper-
cuotono su diverse sfere della vita quotidiana. 

Effetti a catena. 
L'ascesa degli affitti turistici ha innescato una serie di effetti a 
catena che stanno mettendo a dura prova le comunità locali: 
I prezzi degli immobili sono aumentati in modo esponenziale, 
con un incremento medio del 40% negli ultimi cinque anni e 
punte del 70% nelle zone turistiche più rinomate. Questo feno-
meno ha reso l'acquisto di una casa un lusso fuori dalla porta-
ta di molti residenti, con un impatto particolarmente pesante 
nelle isole come Tenerife, dove il prezzo medio di un apparta-
mento da 50mq è salito a 200.000 euro nella zona sud. 
L' aumento dei prezzi ha generato una grave carenza di al-
loggi a prezzi accessibili, con il 40% delle famiglie che fatica 
a trovare un tetto sopra la testa. A Gran Canaria, si stima che 
manchino oltre 20.000 alloggi a prezzi accessibili, mettendo a 
rischio la stabilità abitativa delle comunità locali. 
Un'altra conseguenza drammatica è l'aumento dei casi di 
sfratto, con numeri che sono cresciuti del 30% negli ultimi due 
anni solo a Fuerteventura. Le famiglie che non riescono a so-

stenere i costi degli affitti si trovano senza casa, contribuendo 
a un'ulteriore precarizzazione delle condizioni di vita. 

Preoccupazioni per il futuro. 
L'inaccessibilità degli alloggi rischia di causare uno spopola-
mento delle isole, privandole della vitalità e della diversità che 
solo una popolazione variegata può offrire. Un esempio lam-
pante è quello di La Gomera, dove il 20% della popolazione ha 
meno di 15 anni e la fuga dei giovani è diventata un fenomeno 
preoccupante, minacciando l'equilibrio demografico dell'isola. 
La dipendenza eccessiva dal turismo, amplificata dagli affitti 
brevi, potrebbe trasformare le Canarie in una monocultura 
economica, con conseguenze negative sull'autenticità del ter-
ritorio e sulla diversificazione economica. A Lanzarote, per 
esempio, si assiste a un'eccessiva concentrazione di attività 
legate al turismo, a scapito dell'artigianato locale e della pro-
duzione agricola. 

L'afflusso massiccio di turisti in alcuni quartieri ha generato 
problemi di sovraffollamento, rumore e degrado, compromet-
tendo la qualità della vita dei residenti. A Playa del Inglés, a 
Gran Canaria, il numero di turisti durante l'alta stagione supe-
ra di gran lunga quello dei residenti, creando tensioni e pro-
blemi di gestione del territorio. 

Le diverse voci a confronto.
In questo scenario complesso, le Canarie si trovano di fronte 
a una serie di sfide e dibattiti riguardanti il settore degli affitti 
turistici e la sua interazione con il tessuto sociale ed econo-
mico dell'arcipelago. Mentre il turismo rappresenta una fonte 
significativa di ricchezza e occupazione per l'area, sorgono 
anche preoccupazioni riguardo alla sua potenziale influenza 
sull'accesso al mercato immobiliare e sulla qualità della vita 
dei residenti locali.
L'Associazione Canaria per l'Affitto Vacanziero (Ascav) sot-
tolinea l'importanza economica degli affitti turistici, eviden-

ziando che generano circa 2,5 miliardi di euro e creano 30.000 
posti di lavoro nell'arcipelago. Tuttavia, Ascav esprime preoc-
cupazione per l'incertezza che circonda la prossima Legge sul-
le Abitazioni, temendo che eventuali restrizioni possano disin-
centivare gli affitti turistici. Nonostante ciò, alcuni proprietari 
si dichiarano aperti a collaborare con le istituzioni per trovare 
un equilibrio tra le esigenze del turismo e quelle dei residenti, 
mostrando una volontà di dialogo e compromesso.
D'altra parte, numerose associazioni di cittadini sollevano pre-
occupazioni riguardo all'esclusione dal mercato immobiliare e 
chiedono una maggiore regolamentazione degli affitti turistici 
per proteggere i loro interessi. Un esempio tangibile di questo 
malcontento è rappresentato dal movimento "Vivienda Digna 
Canarias", che organizza proteste per sensibilizzare l'opinione 
pubblica sul problema e chiedere interventi concreti da parte 
delle istituzioni al fine di garantire una maggiore equità e ac-
cessibilità al mercato immobiliare per i residenti.
Nel frattempo, il governo delle Canarie sta esaminando di-
verse opzioni per affrontare la situazione in modo efficace e 
bilanciato. Queste misure includono la reintroduzione della 
Bolsa de Vivienda Vacía, che mira a utilizzare in modo più effi-
ciente le risorse abitative disponibili, limitazioni al numero di 
licenze per gli affitti turistici per stabilizzare il mercato immo-
biliare, incentivi per la costruzione di nuovi alloggi a prezzi 
accessibili per soddisfare la crescente domanda abitativa e un 
possibile aumento delle tasse sugli affitti turistici per finanzia-
re politiche abitative mirate.

In questo contesto, il dialogo tra tutte le parti interessate - pro-
prietari, residenti, istituzioni e operatori turistici - è cruciale 
per identificare soluzioni sostenibili che bilancino le esigenze 
economiche del settore turistico con il benessere della comu-
nità locale e la protezione dell'ambiente. Solo attraverso un 
approccio collaborativo e inclusivo sarà possibile affrontare 
le sfide attuali e costruire un futuro più equo e sostenibile per 
le Canarie.

Attualità

Canarie e affitti turistici
Il dilemma socio-economico dell’arcipelago
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Il Parlamento delle Canarie ha approvato una 
proposta di legge non vincolante che dichia-
ra lo stato di emergenza per i lavori di rico-
struzione delle infrastrutture, attrezzature, 
impianti e servizi di competenza municipale, 
insulare o regionale, in particolare la rete 
stradale, colpiti o distrutti dall'ultima eruzio-
ne vulcanica a La Palma, nella zona di Cum-
bre Vieja. 

Con questa proposta di legge, il Parlamento 
invita il Governo delle Canarie a sua volta a 
chiedere al Governo spagnolo di apportare 
le modifiche legislative necessarie affinché i 
lavori di ricostruzione delle zone colpite e di-
strutte dall'eruzione del vulcano siano dichia-
rati di emergenza. 
Inoltre, la camera chiede che siano apporta-
te le modifiche legislative necessarie affinché 

le procedure di appalto relative ai lavori di 
ricostruzione siano esenti dalla valutazione 
dell'impatto ambientale, così come dalle rela-
zioni o autorizzazioni richieste dalla legisla-
zione settoriale.
Il deputato di CC José Pérez ha denunciato 
che durante l'eruzione vulcanica del 2021 a 
La Palma è emerso che la legislazione non 
sempre protegge i cittadini, poiché "aspetti 
tecnici, politici e diritti dei cittadini non sem-
pre vanno di pari passo". Tuttavia, ha elogiato 
il lavoro tecnico dei professionisti "che spes-
so si trovano costretti a respingere progetti 
e relazioni che firmerebbero a occhi chiusi 
con il cuore". Pertanto, ha continuato, questa 
proposta di legge fornisce agli esperti gli stru-
menti per poter, con garanzie, contribuire alla 
ricostruzione della Valle de Aridane e garanti-
re la necessaria rapidità e sicurezza giuridica 
nelle loro azioni affinché le amministrazioni 
possano progredire nel recupero delle infra-
strutture distrutte. 

Non possiamo dimenticare ciò che è accadu-
to, non possiamo dimenticare una catastro-

fe naturale di questa portata che richiede 
da parte nostra, dei rappresentanti politici e 
delle amministrazioni pubbliche, una reazio-
ne straordinaria", ha dichiarato il deputato, 
sottolineando la necessità di soluzioni legali 
ed efficaci che consentano la riparazione dei 
danni causati nella zona interessata in modo 
urgente. Secondo lui, è necessario fornire 
un quadro giuridico a questa dichiarazione 
di emergenza per ricostruire con efficacia e 
tempestività le infrastrutture e le attrezzatu-
re preesistenti. 

Riguardo all'emendamento presentato da 
Nueva Canarias, che è stato respinto e pro-
poneva, come ha precisato la deputata Esther 
González, un approccio "più ragionevole e 
praticabile" per condurre le procedure con 
urgenza imperiosa, ha detto che non può es-
sere accettato perché cambia "completamen-
te" la proposta di legge.
Secondo lui, Nueva Canarias  non ha compre-
so il cuore della proposta di legge, poiché non 
si tratta di aggirare la legalità vigente, ma di 
"far sì che il Governo spagnolo dimostri soli-
darietà con l'isola di La Palma e con i tre co-
muni colpiti dall'eruzione vulcanica".

"Avremmo voluto il sostegno di tutte le forze 
politiche e che si comprendesse la differenza 
tra urgenza ed emergenza, che non sono la 
stessa cosa", ha lamentato il deputato di CC, 
che non ha avuto il sostegno di NC, PSOE e 
VOX, che ritengono che la procedura d'urgen-
za sia riservata solo a situazioni straordinarie 
e hanno difeso altre vie.

Attualità

Se stai cercando di trasformare la tua Casa a Tenerife 
in un gioiello, sei nel posto giusto!

Noi di Master Fincas ci impegniamo a trasformare le 
tue idee in realtà. Con anni di esperienza nel settore 
delle ristrutturazioni, garantiamo risultati impeccabili 
che supereranno le tue aspettative.

I NOSTRI SERVIZI INCLUDONO:

 Restauro di edifici storici e case rustiche   

 Ampliamenti e ristrutturazioni moderne 

 Installazione di sistemi elettrici e idraulici 

 Rifacimento di facciate e tetti

 Design e arredamento d'interno

Siamo orgogliosi di offrire un servizio completo, dalla 
progettazione alla realizzazione del tuo sogno, per un 
risultato finale di qualità e duraturo nel tempo.

MASTER FINCAS LA TUA VISIONE, LA NOSTRA PASSIONE!
tel: +34 624991465 | email: masterfincastenerife@gmail.com

Emergenza La Palma:
Parlamento Canario approva la legge 
per la ricostruzione delle infrastrutture
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Il consigliere per le Opere Pubbliche, l'Edilizia e la Mobilità 
del Governo delle Canarie, Pablo Rodríguez, ha ribadito oggi 
in seduta parlamentare l'impegno del governo delle Cana-
rie nel promuovere la Legge sulla Mobilità Sostenibile delle 
Canarie, annunciando che nelle prossime settimane verrà 
aperto un periodo di consultazione pubblica per raccogliere 
proposte dai cittadini al fine di progredire ulteriormente in 
questo settore.

Il consigliere ha spiegato che uno degli obiettivi è quello di 
"approfondire l'aggiornamento dell'Asse Transinsulare delle 
Canarie e raggiungere un trasporto responsabile, sano e libe-
ro, coerente con le necessità e le richieste della popolazione e 
del nostro territorio". In questo contesto, Rodríguez ha sottoli-
neato che "il processo di partecipazione pubblica è essenziale 
per garantire che la normativa finale rifletta adeguatamente 
le preoccupazioni e le aspirazioni della comunità in materia 

di mobilità sostenibile, generando un senso di appartenenza e 
partecipazione al processo legislativo".
Il consigliere ha sottolineato che "la necessità di promuovere 
questa Legge sulla Mobilità Sostenibile è motivata dalla nostra 
condizione di isole e dal nostro territorio limitato che ci obbli-
ga a promuovere nuove politiche di mobilità che puntino a un 
cambiamento di mentalità nei modi di spostamento e ci spinga-
no a rivalutare i modi in cui ci muoviamo".
Una volta concluso il periodo di consultazione, il Dipartimento 
procederà alla redazione del progetto di legge per successiva 
approvazione.

Recentemente, la Viceconsigliera per le Infrastrutture ha ban-
dito un'asta per la redazione della Strategia per la Mobilità So-
stenibile e Intelligente delle Canarie (EMSICAN) per i prossimi 
tre decenni. Si tratta di un'iniziativa che perpetua la linea trac-
ciata dal dipartimento per definire una strategia di mobilità 

propria che contempli le peculiarità dell'arcipelago.
"È fondamentale allineare le azioni del governo delle Canarie 
con il quadro strategico dell'Unione Europea per migliorare la 
mobilità nelle isole e, di conseguenza, fornire soluzioni ai reali 
problemi di mobilità dei cittadini, garantendo anche un siste-
ma di trasporto e logistica delle merci efficiente, sostenibile e 
resiliente", ha indicato Rodríguez.

Immaginate di immergervi in un'opera d'arte 
che vi trasporta tra le stratificazioni geologi-
che delle Canarie, un'esperienza sensoriale 
che celebra la bellezza del territorio vulcani-
co dell'arcipelago e l'eccellenza del Made in 
Italy. Questa è "Pennacchi di città geologica", 
la protagonista indiscussa dell'Italian Design 
Day 2024 ad Arona, presso il Vice Consolato 
d'Italia.
Realizzata con stampa digitale su lastre ce-
ramiche, Active Surfaces® e High-Tech, l'o-
pera non è solo un omaggio al territorio, ma 
un esempio emblematico di come il Made in 
Italy coniughi innovazione, design e sosteni-
bilità. La texture tridimensionale, i colori vi-
branti e le forme sinuose catturano l'essenza 
della stratificazione geologica delle Canarie, 
creando un'esperienza sensoriale unica per 
l'osservatore.

L'evento di Arona ha richiamato un pubblico 
eterogeneo, affascinato dalla bellezza e dal 

messaggio di eccellenza racchiuso nell'ope-
ra. Il Vice Console Cappelli Bigazzi ha colto 
l'occasione per sottolineare l'importanza di 
promuovere il Made in Italy alle Isole Cana-
rie, un brand che rappresenta l'eccellenza in 
termini di creatività, innovazione e stile. Un 
brand che si avvale di una rete capillare di 93 
testimonial e Italian Design Ambassador nel 
mondo, a supporto di un'iniziativa che coin-
volge 100 sedi tra ambasciate e consolati.
"Pennacchi di città geologica" si inserisce 
perfettamente nel contesto dell'Italian De-
sign Day 2024, ponendosi come simbolo 
dell'eccellenza italiana nel mondo. La sua 
capacità di unire tradizione e innovazione, 
bellezza e funzionalità, la rende un esempio 
emblematico del valore del Made in Italy. Un 
brand che continua ad affascinare e conqui-
stare il pubblico internazionale, non solo per 
l'estetica raffinata dei suoi prodotti, ma an-
che per la storia, la cultura e la passione che 
vi sono racchiuse.

L'evento di Arona testimonia l'impegno del 
Ministero degli Affari Esteri e della Coope-
razione Internazionale e del Ministero della 
Cultura nel valorizzare il design italiano in 
tutto il mondo. La scelta di esporre un'opera 
realizzata con tecnologie all'avanguardia e 
materiali di altissima qualità sottolinea la vo-
lontà di promuovere un'immagine del Made 
in Italy moderna e competitiva, capace di ri-
spondere alle esigenze di un mercato globale 
sempre più esigente.

L'Italian Design Day 2024 diventa così una 
vetrina per celebrare la creatività e l'ingegno 
italiano e per rafforzare il posizionamento 
del nostro Paese come leader mondiale nel 
settore del design. La diretta streaming dell'e-
vento, con la partecipazione del Ministero 
degli Affari Esteri e della Cultura, ha contri-
buito a dare visibilità internazionale all'ope-

ra "Pennacchi di città geologica" e al Made in 
Italy in generale, creando un'importante an-
ticipazione del Salone del Mobile di Milano, 
un evento di successo che conferma il ruolo 
di primo piano dell'Italia nel panorama del 
design mondiale.

L'intervento dell'Architetto Nico Panizzi, che 
ha ringraziato il Vice Console e l'Iris Ceramica 
Group per l'opportunità di presentare l'ope-
ra, ha sottolineato l'importanza di unire cre-
atività e tecnica, valori fondanti di un brand 
che rappresenta l'eccellenza nel mondo. La 
descrizione del processo di realizzazione 
dell'opera da parte del dottor Paolo Paladini 
ha evidenziato la complessità e l'alto livello di 
innovazione tecnologica che caratterizzano il 
Made in Italy, un settore in continua evoluzio-
ne che guarda al futuro con ottimismo.

In conclusione, l'Italian Design Day 2024 alle 
Canarie è stato un successo sotto tutti i punti 
di vista. Un evento che ha contribuito a pro-
muovere il Made in Italy nel mondo, valoriz-
zandone l’eccellenza del design italiano e raf-
forzando il posizionamento dell'Italia come 
leader nel settore.

Attualità

“PENNACCHI DI CITTÀ GEOLOGICA”:
un viaggio fra innovazione e bellezza

Le Canarie celebrano l'eccellenza del Made in Italy

La Consejería apre un periodo
di consultazione pubblica

Legge sulla Mobilità Sostenibile delle Canarie
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Le soluzioni tecnologiche e i servizi mirati a 
potenziare le vendite dirette delle strutture 
ricettive sono diventati un elemento distinti-
vo per un’azienda canaria che si è affermata 
come punto di riferimento nel settore turistico. 
Parliamo di ThinkIN, riconosciuta come caso 
di successo durante il Mentor Day organizzato 
dalla Red CIDE. Questa rete rappresenta uno 
strumento gratuito di supporto all’imprendi-
toria e all’innovazione, offerto alle imprese 
dalla Consejería de Universidades, Ciencia e 
Innovación y Cultura del Gobierno de Canari-

as tramite l’Agencia Canaria de Investigación, 
Innovación y Sociedad de la Información (ACI-
ISI), cofinanziato dal Fondo Europeo di Svilup-
po Regionale, con un tasso di cofinanziamento 
dell’85% all’interno del Programma Operativo 
FEDER Canarias 2021-2027.
Con una crescita esponenziale nel corso di 
sette anni, ThinkIN si è affermata come il par-
tner strategico e tecnologico di eccellenza per 
le strutture ricettive. Offre quattro soluzioni e 
tre tecnologie proprietarie finalizzate a con-
sentire agli hotel di riacquistare il controllo 

sulle loro vendite, riducendo i costi e aumen-
tando la redditività.
Per Alejandro Martín, CEO di ThinkIN Global 
Service, l’accesso a sovvenzioni e aiuti pubbli-
ci di interesse, la creazione di sinergie con al-
tre aziende e una consulenza personalizzata 
sono stati i veri pilastri del supporto fornito 
dalla Red CIDE. Grazie a questa consulenza, 
hanno beneficiato del finanziamento gestito 
dall’ACIISI per consentire alle imprese delle 
isole caratterizzate da un’elevata tecnologia e 
intensità di conoscenza (EATIC) di realizzare 
progetti basati sulla conoscenza, sui risultati 
della ricerca e sulle capacità esistenti. Hanno 
anche partecipato alla chiamata IPI per l’as-
sunzione di personale innovativo nel tessuto 
produttivo delle Canarie.
La Consejería de Universidades, Ciencia e In-
novación y Cultura del Gobierno de Canarias, 
per fornire tali servizi, dispone di centri CIDE 
distribuiti sul territorio, coordinati dall’Insti-
tuto Tecnológico de Canarias e dotati di un 
team tecnico specializzato nella consulenza 
di progetti di R+D+i a tempo pieno, a disposi-
zione delle imprese del territorio.

La mummia di Erques, un antico guerriero guanche risalente 
a circa 850 anni fa, si trova da oltre due secoli nelle sale del 
Museo Nazionale di Archeologia di Madrid. La sua presenza 
nella capitale spagnola è al centro di un acceso dibattito, con le 
Canarie che ne chiedono a gran voce la restituzione.

Le ragioni della richiesta sono molteplici e complesse. In-
nanzitutto, la mummia fu trafugata nel XVIII secolo senza il 
consenso del popolo guanche, un atto che viene considerato 
come una spoliazione illegittima. Un atto che si inserisce nel 
contesto storico del colonialismo europeo, un periodo di sfrut-
tamento e di ingiustizie che ha avuto conseguenze devastanti 

per le popolazioni indigene di tutto il mondo.
La mummia di Erques non è solo un reperto storico. È un sim-
bolo identitario di grande valore per le Canarie, un ponte con 
un passato che non può essere dimenticato. La sua restituzio-
ne assumerebbe un valore emblematico, non solo per il popo-
lo guanche, ma per tutte le comunità indigene che lottano per 
riaffermare la propria identità e il proprio diritto al proprio 
patrimonio culturale.
Tuttavia, la questione è complessa e non priva di ostacoli. Il 
governo spagnolo si trova di fronte a una scelta delicata, che 
potrebbe avere implicazioni di vasta portata. Da un lato, c'è 
la richiesta legittima delle Canarie di riavere un pezzo fon-
damentale della propria storia. Dall'altro, c'è il timore che la 
restituzione della mummia di Erques possa aprire un vaso di 
Pandora, con altre richieste di rimpatrio da parte di comunità 
indigene di tutto il mondo.
Al di là delle posizioni contrastanti, è importante mantene-
re un tono pacato e imparziale. La vicenda della mummia di 
Erques è un'occasione per riflettere su temi importanti come 
il colonialismo culturale, il diritto delle comunità indigene al 
proprio patrimonio, la costruzione di un futuro di rispetto e di 
dialogo. Indipendentemente dall'esito della vicenda, la mum-
mia di Erques continuerà a essere un simbolo potente. Una 
voce che ci parla di un passato ingiusto e di un futuro possi-
bile, un futuro in cui le diverse culture possano coesistere in 
armonia e in reciproco rispetto.

Il viaggio della mummia di Erques è ancora lungo. Un viaggio 
che ha attraversato secoli di storia e che si confronta con le sfi-
de del presente. Un viaggio che, si spera, possa portare alla ri-
conciliazione e alla costruzione di un futuro migliore per tutti, 
un futuro in cui la giustizia e il rispetto per le diverse culture 
siano principi fondamentali.

LA MOMIA DE ERQUES: UN VIAJE DE DOS SIGLOS Y UN FU-
TURO INCIERTO. Un símbolo de identidad, un dilema ético, 
una esperanza para el futuro.

La momia de Erques, un antiguo guerrero guanche que data 
de hace aproximadamente 850 años, ha estado en las salas del 
Museo Nacional de Arqueología de Madrid durante más de 

dos siglos. Su presencia en la capital española está en el centro 
de un acalorado debate, con las Islas Canarias pidiendo vehe-
mentemente su devolución.

Las razones de esta solicitud son múltiples y complejas. En 
primer lugar, la momia fue sustraída en el siglo XVIII sin el 
consentimiento del pueblo guanche, un acto que se considera 
un despojo ilegítimo. Este acto se enmarca en el contexto hi-
stórico del colonialismo europeo, un período de explotación e 
injusticias que tuvo consecuencias devastadoras para las po-
blaciones indígenas de todo el mundo.
La momia de Erques no es solo un objeto histórico. Es un símb-
olo identitario de gran valor para las Canarias, un puente con 
un pasado que no puede ser olvidado. Su devolución tendría 
un valor emblemático, no solo para el pueblo guanche, sino 
para todas las comunidades indígenas que luchan por reafir-
mar su identidad y su derecho a su patrimonio cultural.
Sin embargo, el asunto es complejo y no está exento de ob-
stáculos. El gobierno español se enfrenta a una elección deli-
cada, que podría tener implicaciones de gran alcance. Por un 
lado, está la legítima demanda de las Canarias de recuperar 
una parte fundamental de su historia. Por otro lado, existe 
el temor de que la devolución de la momia de Erques pueda 
abrir una caja de Pandora, con otras solicitudes de repatria-
ción por parte de comunidades indígenas de todo el mundo.
Más allá de las posiciones encontradas, es importante man-
tener un tono sereno e imparcial. La historia de la momia de 
Erques es una oportunidad para reflexionar sobre temas im-
portantes como el colonialismo cultural, el derecho de las co-
munidades indígenas a su patrimonio, y la construcción de un 
futuro de respeto y diálogo. Independientemente del resulta-
do del asunto, la momia de Erques seguirá siendo un símbolo 
poderoso. Una voz que nos habla de un pasado injusto y de 
un futuro posible, un futuro en el que las diferentes culturas 
puedan coexistir en armonía y en mutuo respeto.

El viaje de la momia de Erques aún está lejos de terminar. Un 
viaje que ha atravesado siglos de historia y que se enfrenta 
a los desafíos del presente. Un viaje que, se espera, pueda 
conducir a la reconciliación y a la construcción de un futuro 
mejor para todos, un futuro en el que la justicia y el respeto 
por las diferentes culturas sean principios fundamentales.

Attualità

La mummia di ERQUES:
Un viaggio lungo due secoli e un futuro incerto

Un simbolo di identità, 
un dilemma etico, una 
speranza per il futuro.

Soluzioni tecnologiche e 
innovative su misura per 
le strutture ricettive

Aziende Canarie 
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50 anni di persone trasportate, storie e ricordi: la Fred Olsen 
Express festeggia un anniversario importante, il cinquantesi-
mo anno di attività sulla rotta tra La Gomera e Tenerife. Un 
traguardo che rappresenta una pietra miliare per la compa-
gnia, da sempre impegnata a garantire un collegamento effi-
ciente e sicuro tra le due isole.

Dal 1974, anno del primo viaggio inaugurale, la Fred Olsen 
Express ha trasportato milioni di passeggeri, offrendo un ser-
vizio di alta qualità e contribuendo allo sviluppo turistico ed 
economico di entrambe le isole.
Oggi, la compagnia opera fino a 4 collegamenti giornalieri con 
una durata di circa 50 minuti. I traghetti offrono comfort e si-
curezza, con ampie aree interne ed esterne, servizi di ristora-
zione e intrattenimento a bordo.

La Fred Olsen Express guarda al futuro con fiducia, consape-
vole del ruolo fondamentale che gioca nel tessuto sociale ed 

economico delle Canarie. La compagnia continuerà a essere 
un punto di riferimento per il trasporto marittimo interinsu-
lare, garantendo un servizio di qualità che unisce le persone 
e le isole.

24 milioni di euro per far fronte alla 
carenza di case a La Palma, aggravata 
dall'eruzione del vulcano Cumbre Vieja. 

Il piano prevede l'acquisto di case già 
costruite, in fase di costruzione o da 
progettare per persone che hanno per-

so la casa o si trovano in condizioni di 
vulnerabilità.
L'obiettivo è dare una risposta rapida 
all'emergenza abitativa. Il piano si inse-
risce nel quadro degli interventi di rico-
struzione e ripresa avviati dal Governo 
di Canarias.

La Consejería de Presidencia sta lavoran-
do a un nuovo decreto legge per facilita-
re la costruzione di nuove abitazioni. Il 
decreto dovrebbe accelerare le procedu-
re autorizzative e semplificare le norme 
urbanistiche.

La carenza di abitazioni è un problema 
serio a La Palma, aggravato dall'eruzione 
del vulcano. Il piano del Gobierno de Ca-
narias è un passo importante, ma saran-
no necessari ulteriori interventi per ri-
solvere il problema in modo strutturale.

Notizie dalle isole

L’aeroporto di El Hierro, gioiello dell’isola più piccola 
delle Canarie, ha trionfato come “Miglior aeroporto eu-
ropeo” nella sua categoria. Un premio che celebra l’ec-
cellenza del servizio offerto, l’attenzione all’ambiente e 
l’impegno per la sostenibilità.
Modernità e funzionalità si fondono in questa struttu-
ra. Progettato per minimizzare l’impatto ambientale, 
l’aeroporto di El Hierro utilizza energie rinnovabili e 
tecnologie all’avanguardia, è completamente accessi-
bile ai disabili e offre ai passeggeri una vasta gamma 
di servizi. L’aeroporto di El Hierro dimostra come sia 
possibile coniugare efficienza, sostenibilità e attenzio-
ne al cliente. Un esempio virtuoso che potrebbe essere 
d’ispirazione per altri scali in Europa e nel mondo.

Ecco perché è stato premiato:
Efficienza: operativo 24 ore su 24, con collegamenti 
verso diverse città europee.
Sostenibilità: alimentato da energie rinnovabili e con 
un sistema di gestione ambientale certificato.
Accessibilità: completamente accessibile ai disabili e 
con una vasta gamma di servizi.
Innovazione: tecnologie all’avanguardia per migliora-
re l’esperienza di viaggio.
Un premio che riempie di orgoglio El Hierro e l’intera 
Spagna. Un riconoscimento che conferma l’impegno 
del paese per la sostenibilità e l’innovazione nel setto-
re del trasporto aereo.

La Palma: 24 milioni per un 
piano di emergenza abitativa

50 anni di rotta tra La Gomera 
e Tenerife: Fred Olsen Express 
festeggia un traguardo storico

Un piccolo scalo,
un grande esempio di 

efficienza e sostenibilità.

El Hierro:
il suo aeroporto è il 
migliore d’Europa
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Dal 16 al 19 maggio 2024, Fuerteventura ospiterà la 37ª edizio-
ne della Fiera dell'Agricoltura, un evento di grande rilevanza 
per l'isola e per l'intero settore agricolo canario. La FEAGA, 
organizzata dal Cabildo de Fuerteventura, rappresenta un'im-
portante vetrina per le aziende agricole locali, che avranno 
l'opportunità di presentare i loro prodotti e le loro eccellenze a 
un pubblico ampio e diversificato.
La Fiera promuoverà un'ampia gamma di espositori, dai pic-
coli produttori locali alle grandi aziende agricole, che presen-

teranno i loro prodotti tipici, tra cui formaggi, vini, miele, con-
fetture, ortaggi e frutta. Non mancheranno anche animali di 
allevamento e attrezzature agricole.
Oltre all'esposizione di prodotti agricoli, la FEAGA offrirà un 
ricco programma di eventi collaterali, tra cui degustazioni, 
show cooking, laboratori didattici per bambini, concerti e spet-
tacoli folcloristici. Un'occasione per immergersi nella cultura e 
nelle tradizioni di Fuerteventura e per conoscere da vicino il 
lavoro degli agricoltori locali.

Le Giornate della Connettività Aerea di Ture-
spaña, in programma ad aprile 2024 - L'isola, 
destinazione turistica di primaria importan-
za, si candida come scenario ideale per un 
confronto costruttivo tra i principali attori del 
comparto aereo e turistico.
L'obiettivo è quello di discutere le strategie 
per rafforzare la connettività aerea di Gran 
Canaria con i mercati chiave, favorendo la 
crescita del turismo e l'economia locale.
L'evento, organizzato da Turespaña in col-
laborazione con il Cabildo de Gran Canaria, 

vedrà la partecipazione di compagnie aeree, 
tour operator, agenzie di viaggio, enti del turi-
smo e altri professionisti del settore.

Le Giornate della Connettività Aerea di Ture-
spaña si preannunciano come un evento di 
grande valore, non solo per Gran Canaria ma 
per l'intero settore turistico spagnolo.

Un'occasione unica per rafforzare la collabo-
razione tra le parti e per delineare le strategie 
per un futuro di crescita e sviluppo.

Gran Canaria 
si prepara ad 
ospitare un 
evento di grande 
rilevanza per il 
settore turistico: 

Notizie dalle isole

Gran Canaria: focus sulla connettività 
aerea per le Giornate Turespaña

Lanzarote:
al via il primo 

coworking digitale

Il coworking offre postazioni di lavoro moderne, sale 
meeting, aree relax e una caffetteria. La Camera di 
Commercio organizza eventi e corsi di formazione per 
favorire la collaborazione e la crescita del settore di-
gitale. Il coworking punta ad attrarre talenti digitali e 
diversificare l'economia dell'isola. Un modello da re-
plicare in altre isole Canarie per creare un ecosistema 
digitale più competitivo.

L'inaugurazione del coworking digitale è un segnale 
dell'impegno della Camera di Commercio nel promuo-
vere la digitalizzazione di Lanzarote. Un investimento 
sul futuro dell'isola per creare nuove opportunità per 
le imprese e i professionisti del settore.
Un passo avanti verso un futuro più digitale e compe-
titivo per Lanzarote.

La Camera di Commercio 
di Lanzarote inaugura un 

innovativo spazio di lavoro per 
le imprese e i professionisti del 

settore digitale.

Preparativi per la 37ª edizione 
della Fiera dell'Agricoltura FEAGA

Fuerteventura
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Nel suggestivo scenario dello Stadio Antonio 
Domínguez Alfonso di Arona, un comune 
dove le culture si mescolano e la diversità è 
celebrata, emerge un'istituzione sportiva che 
si distingue per la sua inclusività e per l'eccel-
lenza atletica: il Club Atletismo Arona. 
Fondato con l'intenzione di promuovere lo 
spirito sportivo e i valori positivi, questo Club 
ha tracciato un percorso unico nel mondo 
dell'atletica, diventando un punto di riferi-
mento per ragazzi ed atleti di tutte le etnie, 
provenienze e livelli di abilità.
Per comprendere appieno l'entità e l'impatto 
del Club, abbiamo avuto il privilegio di inter-
vistare Pablo Galera, figura centrale all'inter-
no della società e un grande sostenitore dell'i-
deale di inclusione e integrazione.

Intervista a 
Pablo Galera, 
Responsabile del 
Club Atletismo.

Giornalista: Buongiorno Pablo. Grazie per 
concederci parte del tuo prezioso tempo. 
Per iniziare, potresti condividere con noi un 
po' della storia e della missione del Club Atle-
tismo Arona?
Pablo Galera: Buongiorno, innanzitutto vor-
rei ringraziarvi per l'opportunità che ci avete 
concesso di far conoscere, attraverso la vo-
stra testata giornalistica, il lavoro svolto dal 
nostro Club.
La nostra storia inizia nel 1991, quando Don 
Eduardo Galera Gaspar, mio padre, Presiden-
te e fondatore del Club, ha creato l'associazio-
ne sportiva. Il Club Atletismo Arona è un'asso-
ciazione senza scopo di lucro, il cui obiettivo 
principale è promuovere l'atletica leggera, 
principalmente di base a partire dai 5 anni, 
e i suoi valori (spirito di superamento, im-
pegno, sacrificio, solidarietà, amicizia, ecc...) 
tra la popolazione del sud dell'isola, dando 
inoltre la possibilità ai ragazzi e alle ragazze 
che terminano il loro ciclo nelle campagne di 
promozione sportiva dei diversi comuni, di 
integrarsi nel nostro Club e continuare a pra-
ticare il loro sport preferito o di iniziarsi in 
questo sport. Collaboriamo con servizi sociali 
dei diversi comuni del sud dell'isola e aiutia-
mo, concedendo borse di studio, tutti quei ra-
gazzi e ragazze che ne hanno bisogno. Inoltre, 
svolgiamo attività di integrazione per le per-
sone con disabilità che desiderano praticare 
il nostro sport. È importante sottolineare che 
abbiamo ricevuto riconoscimento per ben 
due volte dal Comune di Arona, nel suo an-
nuale gala dello sport, come miglior Club del 
comune. Attualmente superiamo le 250 licen-
ze federali, di cui, ad oggi, 215 sono di atleti 
minori di età: 95 atleti maschi e 120 femmine.

G: Il club ha sicuramente ottenuto numerosi 
successi nel corso degli anni. Quali sono stati 

alcuni dei momenti più significativi nella sto-
ria del Club Atletismo Arona?
PG: Nel corso della nostra storia abbiamo 
allenato e fatto sì che molti dei nostri atleti 
diventassero Campioni e Campionesse nazio-
nali, ma senza dubbio, l'atleta che ha avuto la 
maggior proiezione locale, nazionale e inter-
nazionale è stato il discobolo Mario Pestano 
García. Questo atleta si è specializzato nel 
lancio del disco e ha iniziato la sua carriera 
nell'atletica nel nostro Club e tra i suoi nume-

rosi successi spicca il fatto di essere diventato 
12 volte Campione di Spagna Assoluto, di aver 
partecipato a 8 Campionati del Mondo, di 
aver preso parte a 3 Olimpiadi, e attualmente 
detiene ancora il record spagnolo di Lancio 
del Disco con una misura di 69,50 metri.

G: Parlando dei giovani atleti, come promuo-
ve il Club l'inclusione e trasmette valori posi-
tivi attraverso lo sport?
PG: Come dice il nostro motto: "Buoni atleti, 
migliori persone". Promuoviamo l'atletica leg-
gera all'interno di un contesto educativo (pre-
miamo e concediamo borse di studio agli atleti 
con le migliori votazioni scolastiche), formati-
vo e di piacere principalmente nella zona sud 
dell'isola, e anche nel suo aspetto di perfezio-
namento e tecnificazione (attualmente parte-
cipano alla nostra scuola giovani provenienti 
anche da Santiago del Teide ad Arafo). Incul-
chiamo e trasmettiamo valori come l'impegno, 
il rispetto, la collaborazione, la solidarietà e la 
volontà di superare le difficoltà.

Da menzionare anche l'integrazione sociale, 
contiamo su un elevato numero di ragazzi e 
ragazze stranieri/e che fanno parte del nostro 
club, ma la lingua o la differenza culturale non 
rappresentano minimamente un ostacolo nell' 
integrazione con i loro compagni di squadra.
D'altra parte, contiamo anche su atleti che 
presentano qualche tipo di disabilità, tutta-
via, anche questo non rappresenta per noi un 
ostacolo, dal momento in cui disponiamo di 
professionisti specializzati, capaci di adattare 

le sessioni di allenamento affinché possano la-
vorare al meglio con il resto dei loro compagni. 

G: Guardando al futuro, quali sono le ambi-
zioni del Club?
PG: La risposta è molto semplice e breve, po-
ter accogliere il maggior numero di persone 
interessate a iniziare o progredire nel nostro 
sport, far sì che possano divertirsi praticando-
lo, poter creare legami che durino per sempre 
e collezionare bei momenti.

G: Qual è il ruolo della diversità culturale 
nell'identità del Club  Atletismo Arona e come 
viene celebrata?
PG: Come detto in precedenza, ci riteniamo 
molto fortunati poiché grazie al fatto che 
il Comune di Arona che ci ospita sia molto 
ricco di diversità culturale, allo stesso modo 
anche il numero di nazionalità diverse che 
confluiscono nella nostra associazione è alto 
e ad oggi siamo orgogliosi di poter contare su 
atleti di ben 23 diverse nazionalità. Poiché il 

vostro giornale si rivolge soprattutto a lettori 
di nazionalità italiana, posso fornire un dato 
molto significativo secondo il quale il numero 
di atleti italiani negli ultimi anni è andato au-
mentando, registrando ad oggi ben 24 atleti.

G: Quali sono i programmi o le iniziative più 
rilevanti promosse dal Club Atletismo Arona 
per coinvolgere la comunità locale e diffonde-
re i valori dello sport?
PG: Le attività che svolgiamo sono le seguenti:
Lezioni per i minori di 14 anni (iniziazione), 
2 volte a settimana, martedì e giovedì dalle 
17:30 alle 19:00, presso lo Stadio di Atletica 
Antonio Domínguez di Playa de las Américas.
Come completamento di questi insegnamen-
ti e per mettere in pratica le conoscenze ac-
quisite, i ragazzi e le ragazze partecipano ai 
Giochi Scolastici organizzati dal Cabildo di 
Tenerife, alle giornate dei minori e ai diver-
si campionati organizzati dalla Federazione 
Insulare e Canaria di Atletica Leggera, così 
come a gare popolari.
Inoltre, abbiamo un gruppo di Tecnificazio-
ne composto da atleti dai 14 ai 18 anni, che 
svolgono gli allenamenti 4 giorni alla setti-
mana, da martedì a giovedì presso lo Stadio 
di Atletica di Playa de las Américas, dalle 
17:30 alle 19:00.
Per questa stagione, abbiamo inoltre creato 
il gruppo di allenamento funzionale, focaliz-
zato su esercizi e tecnica individuale mirati a 
migliorare le prestazioni nel nostro sport, e in 
generale a migliorare la condizione fisica, il 
martedì e giovedì dalle 19:15 alle 20:30.

Per concludere l'intervista, vorrei ringraziare 
nuovamente il giornale per avermi permesso 
di dare visibilità  al nostro lavoro e incoraggio 
tutti coloro che desiderano provare e goder-
si un ambiente piacevole, sano, in strutture 
di livello mondiale come lo Stadio Antonio 
Domínguez, a venire presso l'impianto a co-
noscere il nostro Club Atletico Arona.

Lo Stadio Antonio Domínguez Alfonso non si 
distingue solo come luogo di allenamento per 
gli atleti del Club Atletico Arona, ma anche 
come meta desiderata per campioni olimpici 
di tutto il mondo. I benefici dell'allenamento 
a Tenerife, con il suo clima mite e le sue strut-
ture all'avanguardia, sono conosciuti in tutto 
il mondo dello sport.

Qui, tra le splendide location dell'isola, gli at-
leti di fama internazionale hanno trovato non 
solo un terreno fertile per l'allenamento, ma 
anche un ambiente ed una comunità a sup-
porto del loro lavoro. Atleti italiani come Mar-
cell Jacobs, Filippo Tortu e Gianmarco Tambe-
ri, che hanno fatto la storia ai passati Giochi 
Olimpici, sono alcuni di coloro che scelgono 
regolarmente Tenerife come destinazione per 
la loro preparazione atletica. La loro presen-
za qui testimonia l'importanza e l'impatto che 
Tenerife ha nel mondo dello sport, non solo 
come luogo prestigioso per i talenti locali, ma 
anche come punto di riferimento per gli atleti 
di livello mondiale.

Un faro di inclusione e di eccellenza sportiva

Sport

Club Atletismo Arona:
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Gran Canaria, 20 aprile 2024 - La quinta edi-
zione dell'Anfi Challenge Mogán Gran Canaria 
si prepara ad accendere l'entusiasmo degli at-
leti di tutto il mondo il prossimo 20 aprile. Un 
evento che si distingue non solo per l'elevato 
livello competitivo, ma anche per la bellezza 
mozzafiato dei paesaggi che lo caratterizzano.
La gara offre due distanze: la media distanza 
(1,9 km nuoto, 90 km ciclismo e 21,1 km corsa) 
e la nuova distanza olimpica (1,9 km nuoto, 
42 km ciclismo e 12 km corsa). Entrambe le 
opzioni si snodano lungo percorsi tecnici e 
panoramici, capaci di mettere alla prova le 
capacità di atleti esperti e neofiti.
Per la prima volta, la competizione introduce 
la modalità a staffetta, permettendo a team di 
tre atleti di vivere l'ebbrezza della competi-
zione e di condividere l'emozione del traguar-
do. Un'occasione unica per unire la passione 
per lo sport al divertimento e allo spirito di 
squadra.
L'Anfi Challenge Mogán Gran Canaria vanta 
un albo d'oro di assoluto prestigio, con atleti 
del calibro di Pablo Dapena González, Judi-
th Corachán Delgado, David McNamee, Lucy 
Charles-Barclay, Eneko Llanos e Sara Pérez 
Sala, un'ulteriore conferma dell'alto valore 
sportivo della manifestazione.

L'Anfi Challenge Mogán Gran Canaria 2024 si 
preannuncia come un'edizione ricca di emo-
zioni e sfide, un evento imperdibile per tutti 
gli amanti del triathlon e per chi desidera vi-
vere un'esperienza unica in una cornice pa-
radisiaca.
Gran Canaria, conosciuta come "continente 
in miniatura" per la sua varietà di paesag-
gi, offre un clima primaverile ideale per il 
triathlon e un'ampia gamma di attività per 
accompagnare l'evento. Dalle spiagge dorate 

alle suggestive gole montane, dai pittoreschi 
villaggi ai vivaci centri turistici, l'isola saprà 
conquistare il cuore di tutti i partecipanti.
Un'occasione da cogliere al volo per vivere 
una sfida epica e indimenticabile.

Le iscrizioni sono già aperte, per informazio-
ni e dettagli su percorsi, regolamento e pac-
chetti gara, è possibile visitare il sito ufficiale:
www.challengegrancanaria.com

ANFI CHALLENGE MOGÁN GRAN CANARIA 
2024: UN DESAFÍO ÉPICO ENTRE EL MAR Y 
LAS MONTAÑAS.
Gran Canaria, 20 de abril de 2024 - La quinta 
edición del Anfi Challenge Mogán Gran Cana-
ria se prepara para encender el entusiasmo 
de los atletas de todo el mundo el próximo 20 
de abril. Un evento que se distingue no solo 
por el alto nivel competitivo, sino también 
por la impresionante belleza de los paisajes 
que lo caracterizan.

La competencia ofrece dos distancias: la di-
stancia estándar (1,9 km natación, 90 km ci-
clismo y 21,1 km carrera) y la nueva distancia 
olímpica (1,9 km natación, 42 km ciclismo y 
12 km carrera). Ambas opciones recorren ru-
tas técnicas y panorámicas, capaces de poner 
a prueba las habilidades de atletas experi-
mentados y novatos.
Por primera vez, la competición introduce la 
modalidad de relevo, permitiendo que equi-
pos de tres atletas experimenten la emoción 
de la competición y compartan la emoción de 
la meta. Una oportunidad única para combi-
nar la pasión por el deporte con la diversión y 
el espíritu de equipo.

El Anfi Challenge Mogán Gran Canaria cuen-
ta con un prestigioso historial de ganadores, 
incluyendo atletas como Pablo Dapena Gon-
zález, Judith Corachán Delgado, David McNa-
mee, Lucy Charles-Barclay, Eneko Llanos y 
Sara Pérez Sala. Una confirmación adicional 
del alto valor deportivo del evento.

El Anfi Challenge Mogán Gran Canaria 2024 
se perfila como una edición llena de emocio-
nes y desafíos, un evento imperdible para to-
dos los amantes del triatlón y para aquellos 
que deseen vivir una experiencia única en 
un entorno paradisíaco.

Gran Canaria, conocida como el "continente 
en miniatura" por su variedad de paisajes, 
ofrece un clima primaveral ideal para el 
triatlón y una amplia gama de actividades 
para acompañar el evento. Desde las playas 
doradas hasta los pintorescos pueblos y los 
animados centros turísticos, la isla conqui-
stará el corazón de todos los participantes.
Una oportunidad que no se puede dejar pasar 
para vivir un desafío épico e inolvidable.

Las inscripciones ya están abiertas, para obte-
ner información y detalles sobre las rutas, el 
reglamento y los paquetes de carrera, visite 
el sitio web oficial: [www.challengegrancana-
ria.com](www.challengegrancanaria.com).

Sport

Anfi Challenge Mogán Gran Canaria 
2024: Sfida epica tra mare e monti

Per la prima 
volta, introduce 
la modalità a 
staffetta.

La Consejería de Educación, Formación Profe-
sional, Actividad Física y Deportes del Gobier-
no de Canarias, tramite la sua Viceconsejería 
dell' attività fisica e dello sport, ha concordato 
con l'Associazione dello Sport Spagnolo (ADE-
SP) un piano di borse di studio che permet-
terà agli atleti di alto livello e alto rendimento 
autonomo di partecipare, senza alcun costo 

per loro, al programma "Alto Rendimento Di-
gitale", organizzato dall'Università Rey Juan 
Carlos.
Questo programma, spiegato dalla Consejería 
regionale dello Sport in un comunicato stam-
pa, consentirà agli atleti delle isole di formarsi 
in ambiti come digitalizzazione, innovazione 
e tecnologia, oltre che in competenze, cultura 

o strategie di gestione dei progetti.
Si tratta delle prime misure adottate da que-
sto consiglio dopo l'approvazione, lo scorso 
febbraio, di un decreto che regola il riconosci-
mento di questa categoria di atleti.
Questo decreto, spiegato dal consigliere cana-
rio per l'Educazione, la Formazione Professio-
nale, l'Attività Fisica e lo Sport, Poli Suárez in 
parlamento, permetterà di "applicare politi-
che specifiche di sostegno agli atleti di spicco 
delle isole, che da anni attendevano un rico-
noscimento per il loro impegno e dedizione 
allo sport". In questo senso, il programma 
di Alto Rendimento Formativo, composto da 
380 ore di contenuti, si svolge completamente 
online tramite una piattaforma virtuale, con 
sessioni in diretta e registrate, consentendo 
agli studenti di organizzare la partecipazio-
ne in base alla loro disponibilità di tempo. Il 

programma prevede anche un monitoraggio 
stretto da parte di tutor e mentori specializza-
ti per facilitare il progresso dei partecipanti.
L'accordo è stato formalizzato presso la sede 
del Consiglio Superiore dello Sport a Madrid, 
dove il viceconsigliere canario per l'Attività 
Fisica e lo Sport, Ángel Sabroso, ha sottoline-
ato che questo programma formativo è stato 
ideato pensando agli atleti di competizione, 
poiché si adatta perfettamente ai loro impe-
gni quotidiani, che includono ore di allena-
mento, preparazione, viaggi e competizioni.
In sintesi, questo programma di borse di stu-
dio rappresenta un passo importante per le 
Canarie, dimostrando un impegno concreto 
nel supporto agli atleti di alto livello e di alto 
rendimento autonomo, offrendo loro oppor-
tunità di formazione e sviluppo senza trascu-
rare il sostegno agli atleti locali.

CANARIE: borse di 
studio per atleti di alto 
rendimento digitale
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L’Hospital del Sur, un’importante struttura 
sanitaria affiliata all’Assessorato alla Salute 
del Governo delle Canarie, ha recentemente 
ampliato significativamente la sua gamma 
di servizi per meglio assistere la popolazio-
ne dell’isola. Questo ospedale, parte inte-
grante del complesso Hospital Universitario 
Nuestra Señora de Candelaria, ha introdotto 
due nuove prestazioni di consulenza che si 
aggiungono alle già esistenti quattordici spe-
cialità, le quali costituiscono un fondamen-
tale supporto nell’ambito dei servizi di assi-
stenza sanitaria.

Le due nuove specialità ora integrate nel pia-
no operativo dell’Hospital del Sur sono la pe-
diatria e la nutrizione clinica e dietetica. Pro-
fessionisti altamente qualificati in queste aree 
sono già operativi presso la struttura ospeda-
liera. Inoltre, è stata potenziata la copertura 
delle consulenze in allergologia, rendendola 
disponibile tutti i giorni della settimana, dal 
lunedì al venerdì.
Questa espansione dei servizi consente alla 
popolazione dell’isola di ricevere un’assisten-
za più completa senza doversi spostare verso 
altri ospedali come l’Hospital de La Candela-
ria. La pediatria presso l’Hospital del Sur ha 
già iniziato a fornire consulenze in neurope-
diatria, con l’intenzione di integrare gradual-
mente ulteriori specializzazioni per migliora-
re l’assistenza ai bambini nel sud dell’isola.

L’Hospital del Sur continua a rispondere alle 
crescenti esigenze della sua vasta utenza, che 
supera le 220.000 persone titolari di tessera 
sanitaria individuale. Nel solo 2023, il centro 
ospedaliero ha gestito un considerevole volu-
me di attività, tra cui oltre 122.000 consulen-
ze, oltre 3.000 interventi chirurgici e più di 
80.000 test radiologici. Inoltre, sono stati ese-
guiti più di 67.000 interventi di emergenza, di 
cui oltre 11.000 su pazienti pediatrici.

Attualmente, l’Hospital del Sur offre consu-
lenze esterne in un totale di quattordici spe-
cialità mediche e chirurgiche, che includono 
cardiologia, pneumologia, neurologia, der-
matologia, gastroenterologia, endocrinolo-
gia, nutrizione e diabetologia. Oltre a ciò, la 
struttura ospedaliera fornisce una vasta gam-

ma di servizi riabilitativi, come fisioterapia, 
logopedia e terapia occupazionale, insieme a 
prestazioni di ricovero per i pazienti che ne 
necessitano.
Recentemente, l’ospedale ha investito in mi-
glioramenti infrastrutturali, incluso l’am-
pliamento e il potenziamento del servizio 
di laboratorio operativo 24 ore su 24, il rin-
novamento delle apparecchiature per TAC e 
MRI e la costruzione di due nuove sale ope-
ratorie, che si aggiungeranno a quelle già in 
uso. Queste iniziative testimoniano l’impegno 
continuo dell’Hospital del Sur nel fornire ser-
vizi sanitari di alta qualità e nell’adattarsi alle 
esigenze in costante evoluzione della sua co-
munità locale.

AMPLIACIÓN DE SERVICIOS SANITARIOS: 
EL HOSPITAL DEL SUR INCORPORA NUE-
VAS ESPECIALIDADES.
El Hospital del Sur, una importante institu-
ción sanitaria afiliada a la Consejería de Sa-
lud del Gobierno de Canarias, ha ampliado 
recientemente significativamente su gama 
de servicios para mejorar la asistencia a la 
población de la isla. Este hospital, parte in-
tegral del complejo Hospital Universitario 
Nuestra Señora de Candelaria, ha incorpo-
rado dos nuevas prestaciones de consulta 
que se suman a las catorce especialidades ya 
existentes, las cuales constituyen un apoyo 
fundamental en el ámbito de los servicios de 
atención sanitaria.

Las dos nuevas especialidades ahora integra-
das en el plan operativo del Hospital del Sur 
son pediatría y nutrición clínica y dietética. 
Profesionales altamente calificados en estas 
áreas ya están operativos en la instalación ho-
spitalaria. Además, se ha fortalecido la cober-
tura de las consultas en alergología, haciénd-
ola disponible todos los días de la semana, de 
lunes a viernes.

Esta expansión de los servicios permite que la 
población de la isla reciba una atención más 
completa sin tener que desplazarse a otros 
hospitales como el Hospital de La Candelaria. 
Por ejemplo, la pediatría en el Hospital del 
Sur ya ha comenzado a ofrecer consultas en 

neuropediatría, con la intención de integrar 
gradualmente más especialidades para mejo-
rar la atención a los niños en el sur de la isla.

El Hospital del Sur continúa respondiendo a 
las crecientes necesidades de su extensa base 
de usuarios, que supera las 220.000 personas 
con tarjeta sanitaria individual. Solo en 2023, 
el centro hospitalario gestionó un volumen 
considerable de actividades, incluidas más 
de 122.000 consultas, más de 3.000 interven-
ciones quirúrgicas y más de 80.000 pruebas 
radiológicas. Además, se realizaron más de 
67.000 intervenciones de emergencia, de las 
cuales más de 11.000 fueron en pacientes pe-
diátricos.
Actualmente, el Hospital del Sur ofrece con-
sultas externas en un total de catorce especia-
lidades médicas y quirúrgicas, que incluyen 
cardiología, neumología, neurología, derma-

tología, gastroenterología, endocrinología, 
nutrición y diabetología. Además, la insta-
lación hospitalaria proporciona una amplia 
gama de servicios de rehabilitación, como 
fisioterapia, logopedia y terapia ocupacional, 
junto con servicios de hospitalización para 
pacientes que lo necesiten.

Recientemente, el hospital ha invertido en 
mejoras infraestructurales, incluida la am-
pliación y mejora del servicio de laboratorio 
operativo las 24 horas del día, la renovación 
del equipo de TAC y resonancia magnética y 
la construcción de dos nuevas salas de ope-
raciones, que se sumarán a las ya en uso. 
Estas iniciativas testimonian el compromiso 
continuo del Hospital del Sur de brindar ser-
vicios de salud de alta calidad y adaptarse a 
las necesidades en constante evolución de su 
comunidad local.

HOSPITAL DEL SUR introduce due nuove specialità
Ampliamento dei servizi sanitari
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Il Dipartimento del Lavoro delle Canarie, 
con il sostegno della Consigliera per il Turi-
smo e l'Occupazione, Jéssica de León, ha or-
ganizzato una giornata di sensibilizzazione 
sulla salute e sicurezza sul lavoro, focaliz-
zata sul settore dell'ospitalità, specificamen-
te rivolta alle cameriere ai piani, svoltasi a 
Fuerteventura.

L'incontro, ha visto la partecipazione di im-
portanti figure istituzionali tra cui il direttore 
generale del Lavoro, José Ramón Rodríguez, 
il direttore territoriale dell'Ispettorato del La-
voro e Seguridad Social, Francisco Guindín, e 
il direttore dell'Istituto Canario di Sicurezza 
sul Lavoro (ICASEL), Elirerto Galván.

L'evento ha trattato diversi aspetti chiave re-
lativi alla prevenzione dei rischi lavorativi 
nel settore alberghiero, con particolare atten-
zione alla valutazione dei rischi ergonomici e 
psicosociali sul luogo di lavoro delle camerie-
re ai piani. Sono state discusse anche le mi-
sure preventive necessarie per garantire un 
ambiente lavorativo sicuro e salutare.
La consigliera Jéssica de León ha sottolineato 
l'importanza di questa iniziativa, affermando 
che essa rappresenta un passo significativo 
per migliorare le condizioni di lavoro nell'in-

dustria turistica delle Canarie. Ha inoltre riaf-
fermato l'impegno del Governo regionale ver-
so la sicurezza e il benessere dei lavoratori, 
soprattutto in un settore cruciale per l'econo-
mia locale come quello dell'ospitalità.

Durante l'evento, è stato presentato uno stu-
dio condotto dall'ICASEL, finalizzato a valuta-
re il carico di lavoro delle cameriere ai piani 
al fine di prevenire eventuali incidenti sul 
lavoro e malattie professionali. La consigliera 
ha sottolineato l'importanza di tali ricerche 
nel migliorare le condizioni di lavoro e nel 
proteggere la salute delle lavoratrici.

Il direttore generale del Lavoro, José Ramón 
Rodríguez, ha evidenziato l'importanza di 
riconoscere il valore del lavoro da loro svol-
to e di garantire loro le condizioni adeguate 
per svolgere il loro compito in modo sicuro 
e efficace.
Francisco Guindín, direttore territoriale 
dell'Ispettorato del Lavoro e della Sicurezza 
Sociale, ha enfatizzato l'obiettivo delle gior-
nate di sensibilizzazione: trovare soluzioni 
comuni per garantire che le aziende rispetti-
no la normativa e migliorino le condizioni di 
lavoro. Ha inoltre menzionato il significativo 
aumento delle risorse ispettive, segno del for-
te impegno verso la sicurezza sul lavoro.

La giornata si è conclusa con una tavola ro-
tonda, durante la quale sono state ascoltate le 
richieste e le preoccupazioni delle lavoratrici 
del settore, trasmesse attraverso una rappre-
sentante del collettivo a Fuerteventura.

Salute e benessere

Costi, benefici e 
considerazioni 

Le Canarie, da sempre considerate un paradi-
so per il clima caldo e le spiagge incantevoli, 
si apprestano a diventare un punto di riferi-
mento anche per la salute e il benessere. Un 
nuovo decreto, infatti, prevede la prescrizio-
ne di attività fisica in palestra da parte del 
medico di base. 

L’obiettivo è quello di incentivare uno stile di 
vita sano e attivo, contrastando la sedenta-
rietà e le sue negative conseguenze sulla salu-
te. Il medico di base, in base alle condizioni di 
salute del paziente, prescriverà un program-
ma di attività fisica personalizzato in una pa-
lestra convenzionata con il sistema sanitario 
regionale. Il programma includerà la durata, 
la frequenza e l’intensità dell’esercizio fisico, 
oltre al tipo di attività consigliata. 
Il costo è stimato a circa 10 milioni di euro an-
nui, coperti principalmente dal sistema sani-
tario regionale e in parte dagli utenti. 

L’iniziativa delle Canarie rappresenta un 
esempio di lungimiranza e coraggio, con pos-
sibili ricadute positive sulla salute pubblica e 
la società in generale. L’attenzione alla pre-
venzione e al benessere olistico rappresenta 
un investimento per il futuro che potrebbe 
portare a benefici significativi.

NUEVO DECRETO:
PRESCRIPCIÓN DE ACTIVIDAD FÍSICA EN 
EL GIMNASIO POR PARTE DEL MÉDICO DE 
CABECERA EN CANARIAS: COSTOS, BENE-
FICIOS Y CONSIDERACIONES. 
Las Canarias, siempre consideradas un pa-
raíso por su clima cálido y sus hermosas 
playas, están a punto de convertirse también 
en un referente para la salud y el bienestar. 
Un nuevo decreto prevé la prescripción de 
actividad física en el gimnasio por parte del 
médico de cabecera. 

El objetivo es incentivar un estilo de vida 
saludable y activo, combatiendo el sedenta-
rismo y sus negativas consecuencias para la 
salud. El médico de cabecera, según las con-

diciones de salud del paciente, prescribirá un 
programa de actividad física personalizado 
en un gimnasio convenido con el sistema sa-
nitario regional.

El programa incluirá la duración, la frecuen-
cia y la intensidad del ejercicio físico, además 
del tipo de actividad recomendada. 
El costo se estima en aproximadamente 10 
millones de euros al año, cubiertos principal-

mente por el sistema sanitario regional y en 
parte por los usuarios. 

La iniciativa de Canarias representa un ejem-
plo de visión y coraje, con posibles repercu-
siones positivas en la salud pública y la socie-
dad en general. La atención a la prevención 
y al bienestar holístico representa una inver-
sión para el futuro que podría llevar a benefi-
cios significativos.

Prescrizione di attività 
fisica in palestra da 
parte del medico di base

Canarie - Nuovo Decreto

Prima giornata sulla salute e sicurezza sul lavoro:

Impegno del Governo Canario per il 
settore dell'ospitalità a Fuerteventura



Aprile 2024
22 Salute e benessere

La Moringa:
Il miracolo verde che 
trasforma il benessere

Nel vasto e affascinante mondo della salute 
e del benessere, ogni tanto emergono delle 
vere e proprie gemme nascoste, capaci di stu-
pire per le loro incredibili proprietà e bene-
fici. Tra queste, la Moringa si distingue come 
un autentico tesoro proveniente dalle terre 
dell'India orientale e prodotta anche nelle 
Isole Canarie, una pianta che ha conquistato 
l'attenzione di esperti e appassionati di tutto 
il mondo.

Ma cosa rende così speciale la Moringa e 
perché dovremmo prestarle attenzione? Sco-
priamolo insieme, addentrandoci nei suoi 
molteplici aspetti e benefici che ne fanno un 
autentico superfood.
La Moringa, nota anche come "albero dei mi-
racoli", è una pianta che offre una straordi-
naria varietà di proprietà benefiche, che spa-
ziano dalla sfera alimentare a quella medica, 
passando per quella cosmetica. La sua storia 
affonda le radici nella medicina tradizionale 
indiana, dove è stata utilizzata per secoli per 
curare e prevenire una vasta gamma di di-
sturbi fisici e mentali.

Una delle caratteristiche più affascinanti 
della Moringa è la sua versatilità d'uso. Ogni 
parte della pianta è sfruttabile: dalle foglie 
ai semi, dalla corteccia ai baccelli, offrendo 
un'ampia gamma di opzioni per sfruttarne al 
meglio le proprietà.
Le foglie, ad esempio, sono una fonte con-
centrata di proteine, vitamine e minerali es-
senziali, rendendole un'opzione ideale per 
arricchire la propria dieta con nutrimento di 
alta qualità. I semi, invece, sono utilizzati per 
estrarre un olio pregiato, noto per le sue pro-
prietà antiossidanti e nutritive.
Ma le proprietà della Moringa non si limitano 
alla sfera alimentare. Grazie alla sua compo-
sizione unica, questa pianta vanta anche pro-
prietà antinfiammatorie, antiossidanti e anti-
microbiche, che la rendono un valido alleato 
nella lotta contro una serie di disturbi, dall'in-
fiammazione alla malattia. Inoltre, offre un 
sostegno prezioso per il benessere mentale e 
cognitivo, contribuendo a migliorare le fun-
zioni cognitive e cerebrali e a regolare la pro-
duzione di neurotrasmettitori cruciali per il 
nostro equilibrio emotivo.

Ma non è tutto. La Moringa va oltre il singolo 
individuo, offrendo vantaggi anche a livel-
lo ambientale e sociale. In molti paesi pove-
ri, ad esempio, le foglie di Moringa vengono 

utilizzate per contrastare la malnutrizione, 
fornendo una fonte essenziale di nutrizione 
per bambini e famiglie. Inoltre, gli alberi di 
Moringa agiscono da frangivento e contribui-
scono a ridurre l'erosione del suolo, promuo-
vendo la sostenibilità ambientale.
Tuttavia, è importante sottolineare che, no-
nostante tutti i suoi benefici, la Moringa può 
avere delle controindicazioni. Ad esempio, è 
sconsigliata durante la gravidanza a causa 
delle sue proprietà abortive.

Se siete alla ricerca di un modo naturale per 
migliorare la vostra salute e il vostro benesse-
re, non esitate a dare una chance alla Morin-
ga. Potreste rimanere piacevolmente sorpresi 
dai suoi effetti straordinari.

LA MORINGA: EL MILAGRO VERDE
QUE TRANSFORMA EL BIENESTAR
En el vasto y fascinante mundo de la salud 
y el bienestar, de vez en cuando emergen 
verdaderas joyas escondidas, capaces de 
sorprender por sus increíbles propiedades y 
beneficios. Entre ellas, la Moringa se destaca 
como un auténtico tesoro procedente de las 
tierras del este de la India, también producida 
en las Islas Canarias, una planta que ha cap-
tado la atención de expertos y entusiastas de 
todo el mundo.
Pero, ¿qué hace tan especial a la Moringa y 
por qué deberíamos prestarle atención? De-
scubrámoslo juntos, adentrándonos en sus 
múltiples aspectos y beneficios que la con-
vierten en un auténtico superalimento.
La Moringa, también conocida como "el árb-
ol de los milagros", es una planta que ofrece 
una extraordinaria variedad de propiedades 
beneficiosas, que van desde el ámbito alimen-
ticio al médico, pasando por el cosmético. Su 
historia se remonta a la medicina tradicional 
india, donde ha sido utilizada durante siglos 
para tratar y prevenir una amplia gama de 
trastornos físicos y mentales.
Una de las características más fascinantes de 
la Moringa es su versatilidad de uso. Cada 
parte de la planta es aprovechable: desde las 
hojas hasta las semillas, desde la corteza ha-
sta las vainas, ofreciendo una amplia gama de 
opciones para aprovechar al máximo sus pro-
piedades beneficiosas. Las hojas, por ejemplo, 
son una fuente concentrada de proteínas, 
vitaminas y minerales esenciales, lo que las 
convierte en una opción ideal para enrique-
cer la dieta con nutrientes de alta calidad. Las 
semillas, por otro lado, se utilizan para extra-
er un aceite preciado, conocido por sus pro-

piedades antioxidantes y nutritivas.
Pero las propiedades de la Moringa no se limi-
tan al ámbito alimenticio. Gracias a su compo-
sición única, esta planta también cuenta con 
propiedades antiinflamatorias, antioxidantes 
y antimicrobianas, que la convierten en un 
aliado valioso en la lucha contra una serie de 
trastornos, desde la inflamación hasta la en-
fermedad.
Además, la Moringa ofrece un apoyo inva-
luable para el bienestar mental y cognitivo, 
contribuyendo a mejorar las funciones cogni-
tivas y cerebrales y a regular la producción 
de neurotransmisores cruciales para nuestro 
equilibrio emocional.

Pero eso no es todo. La Moringa va más allá 
del individuo, ofreciendo beneficios también 
a nivel ambiental y social. En muchos países 
pobres, por ejemplo, las hojas de Moringa se 
utilizan para combatir la desnutrición, pro-
porcionando una fuente esencial de nutrición 
para niños y familias. Además, los árboles de 
Moringa actúan como cortavientos y contri-
buyen a reducir la erosión del suelo, promo-
viendo la sostenibilidad ambiental.
Sin embargo, es importante señalar que, a 
pesar de todos sus beneficios, la Moringa 
puede tener algunas contraindicaciones. 
Por ejemplo, se desaconseja su consumo du-
rante el embarazo debido a sus propiedades 
abortivas.
La Moringa se confirma como un auténtico 
regalo de la naturaleza, capaz de promover 
no solo nuestro bienestar físico y mental, sino 
también el del entorno que nos rodea. Por lo 
tanto, si estás buscando una forma natural 
de mejorar tu salud y bienestar, no dudes en 
darle una oportunidad a la Moringa. Podrías 
sorprenderte gratamente con sus efectos ex-
traordinarios.

La Moringa si conferma come un 
autentico dono della natura, capace 
di promuovere non solo il nostro 
benessere fisico e mentale, ma anche 
quello dell'ambiente che ci circonda.
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Risorse energetiche alle Canarie: sfide e progressi
Esplorando il consumo e l’adozione delle fonti rinnovabili nell’arcipelago canario
Ogni mese e ogni anno, i resoconti sul consu-
mo e la richiesta di energia riflettono come 
tutti i territori necessitino sempre più di 
energia. Nel caso delle Canarie, l'arcipelago 
ha richiesto nel 2023 un incremento del 2,5% 
di energia rispetto al 2022.
La difficoltà è che, nonostante l'aumento della 
domanda, meno del 20% di essa è soddisfat-
ta da fonti rinnovabili. L'anno precedente, la 
comunità autonoma ha richiesto 8.750.288 
megawattora (MWh) di energia. Ciò implica 
un aumento del 2,5% rispetto ai megawatt ri-
chiesti nel 2023, anche se le Canarie non han-
no ancora recuperato il consumo precedente 
alla pandemia, come indicato dai dati sull'an-

damento della domanda pubblicati sul sito 
web di Redeia (Red Eléctrica). La buona no-
tizia del 2023 è che l'installazione di energie 
rinnovabili è aumentata al 27,3%, tuttavia, le 
rinnovabili hanno coperto solo il 19,4% della 
domanda. Una situazione che è ancora mol-
to distante da quella della terraferma dove 
le rinnovabili rappresentano già il 50% della 
domanda, secondo i dati presentati.

Come indicato da Redeia ( operatore globale 
di infrastrutture essenziali) in un comunica-
to, l'eolico è la tecnologia rinnovabile con la 
maggiore quota nel mix canario (15,1%). La 
fotovoltaica solare, invece, ha incrementato 

la sua produzione del 9,5% rispetto all'anno 
precedente e ha raggiunto una quota del 3,9% 
del mix canario. La tecnologia leader nell'ar-
cipelago è stata il ciclo combinato, con una 
quota del 42,2% del totale, seguita dai mo-
tori diesel (21,5%), dall'eolico (15,1%), dalla 
turbina a vapore (13,9%), dalla fotovoltaica 
solare (3,9%), dalla turbina a gas (2,9%) e dal 
complesso idroeolico e altre rinnovabili che 
hanno raggiunto una quota globale inferiore 
all'1%.
Luglio 2023 è stato il mese con la maggiore 
produzione di energia rinnovabile nelle iso-
le e ha registrato il suo massimo storico con 
248.311 MWh e una quota del 32,6% sulla 

struttura di generazione, una quota che in al-
cuni giorni di questo mese ha superato il 40%.
La potenza rinnovabile installata è aumen-
tata nelle Canarie con l'aggiunta di 72 nuovi 
megawatt di tecnologie rinnovabili come l'eo-
lico, che ora rappresenta il 19,6% del totale, e 
il fotovoltaico solare, la cui potenza installata 
aumenta del 10,5% e rappresenta già il 7,1% 
della potenza installata canaria.

Al 31 dicembre 
2023, il 27,3% 
della capacità 
di produzione 
delle Canarie è 
rinnovabile.

Nel complesso della Spagna, nel 2023 la po-
tenza installata della fotovoltaica solare è 
aumentata del 28% aggiungendo 5.594 nuovi 
MW al parco di generazione, la cifra più alta 
mai registrata. Così, questa tecnologia conta 
già su 25.549 MW in servizio e rappresenta 
il 20,3% del totale della struttura del parco 
di generazione nazionale. Con questo incre-
mento annuo, il nostro paese è il secondo per 
potenza installata solare (sia termica che foto-
voltaica) tra i paesi di ENTSO-E.

Nel totale della potenza installata, la Spagna 
ha concluso il 2023 con più di 125,6 GW, di cui 
il 61,3% è rinnovabile. Quindi, durante il 2023 
il parco di generazione rinnovabile è cresciu-
to dell'8,8% grazie, oltre ai nuovi MW fotovol-
taici menzionati, all'aggiunta di 661 MW eoli-
ci e 4 MW del contingente di altre rinnovabili. 
Nella classifica nazionale, l'eolico rimane 
la tecnologia con maggiore presenza, con il 
24,5%, seguita dal ciclo combinato (20,9%), 
dalla fotovoltaica (20,3%) e dall'idraulica 
(13,6%), tecnologia che ha aumentato la sua 
contribuzione del 41,1% rispetto all'anno pre-
cedente a causa, principalmente, del fatto che 
il 2022 è stato un anno particolarmente secco.
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Con il proliferare delle conseguenze dell'e-
mergenza climatica e della crescente pressio-
ne demografica, diventa sempre più essenzia-
le coordinare gli sforzi per la protezione delle 
risorse naturali. Secondo le prospettive am-
bientali dell'OCSE, entro il 2050 la popolazio-
ne mondiale potrebbe superare i 9 miliardi, 
mentre le previsioni delle Nazioni Unite indi-
cano una preoccupante diminuzione del 40% 
delle risorse idriche disponibili entro il 2030.

In occasione della Giornata Mondiale dell'Ac-
qua del 22 marzo, l'ONU enfatizza il valore 
intrinseco di quest'elemento, che non solo 
rappresenta una risorsa vitale, ma anche un 
motore di sviluppo e benessere. Attraverso 
lo slogan "Acqua per la pace", si promuove 
l'azione coordinata per generare un impatto 
positivo a catena, favorendo lo sviluppo e la 
resilienza di fronte alle sfide comuni.
In Spagna, dove la quasi totalità della popo-
lazione gode di accesso all'acqua potabile, si 
fa strada l'idea di promuovere una gestione 
integrata delle risorse idriche, incoraggiando 
nel contempo i progressi nel campo della tec-
nologia e della digitalizzazione.
La digitalizzazione dei servizi idrici munici-
pali, gestiti da Aqualia nelle Canarie, rappre-
senta un punto cardine in questo contesto. 
Grazie alla consolidata esperienza nel setto-
re e all'adozione di tecnologie all'avanguar-
dia, l'azienda ha compiuto significativi passi 
avanti nella gestione sostenibile dei servizi 
sulle isole, dove l'acqua riveste un'importan-
za cruciale.
In particolare, nel comune di Gáldar, dove la 
rete di distribuzione dell'acqua potabile si 
estende su lunghe distanze, è stato avviato 
un Piano di Digitalizzazione, Automazione e 
Miglioramento delle Prestazioni Idrauliche. 
Questo piano prevede, tra l'altro, la suddivi-
sione della rete in settori più gestibili e l'in-
stallazione di sensori autonomi per indivi-

duare perdite d'acqua e altre problematiche.
La settorializzazione della rete e l'utilizzo di 
sensori intelligenti consentono una gestione 
più efficiente dei dati e una maggiore tempe-
stività nella rilevazione di anomalie. Inoltre, 
l'installazione di contatori intelligenti per-
mette un monitoraggio remoto del consumo 
d'acqua, contribuendo così a una gestione più 
efficiente e sostenibile delle risorse.
Anche nel comune di Santa María de Guía 
sono state adottate misure simili, con l'instal-
lazione di contatori intelligenti per la telelet-
tura e la rapida individuazione delle perdite 
nelle abitazioni.

Queste iniziative hanno contribuito in modo 
significativo a ridurre le perdite d'acqua e a 
migliorare l'efficienza complessiva della ge-
stione idrica nelle Canarie. Inoltre, l'adozio-
ne di veicoli meno inquinanti nella flotta di 
Aqualia testimonia dell'impegno dell'azienda 
per la sostenibilità ambientale.

Tuttavia, affinché tali sforzi producano ri-
sultati duraturi, è essenziale continuare a 
investire nella ricerca e nello sviluppo di tec-

nologie all'avanguardia, nonché nell'educa-
zione e nella sensibilizzazione della comunità 
sull'importanza della conservazione delle ri-
sorse idriche. 

LA DIGITALIZACIÓN DEL AGUA SE REVELA 
COMO ELEMENTO FUNDAMENTAL EN LA 
LUCHA CONTRA LA SEQUÍA EN CANARIAS.
Con el aumento de las consecuencias del cam-
bio climático y la creciente presión demo-
gráfica, es cada vez más esencial coordinar 
esfuerzos para proteger los recursos natura-
les. Según las perspectivas ambientales de la 

OCDE, para 2050 la población mundial podría 
superar los 9 mil millones, mientras que las 
previsiones de las Naciones Unidas señalan 
una preocupante disminución del 40% de los 
recursos hídricos disponibles para 2030.

En el Día Mundial del Agua del 22 de mar-
zo, la ONU enfatiza el valor intrínseco de 
este elemento, que no solo es una recurso 
vital, sino también un motor de desarrollo 
y bienestar. A través del lema "Agua para la 

paz", se promueve la acción coordinada para 
generar un impacto positivo en cadena, fo-
mentando el desarrollo y la resiliencia ante 
desafíos comunes.
En España, donde casi toda la población tiene 
acceso a agua potable, está surgiendo la idea 
de promover una gestión integrada de los re-
cursos hídricos, alentando al mismo tiempo 
avances en tecnología y digitalización.
La digitalización de los servicios municipales 
de agua, gestionados por Aqualia en Canari-
as, es un punto clave en este contexto. Gracias 
a su experiencia consolidada en el sector y a 
la adopción de tecnologías de vanguardia, la 
empresa ha dado pasos significativos en la 
gestión sostenible de los servicios en las islas, 
donde el agua es crucial.
En particular, en el municipio de Gáldar, don-
de la red de distribución de agua potable se 
extiende a largas distancias, se ha puesto en 
marcha un Plan de Digitalización, Automati-
zación y Mejora del Rendimiento Hidráulico. 
Este plan incluye, entre otras cosas, la divi-
sión de la red en sectores más manejables y 
la instalación de sensores autónomos para 
detectar fugas de agua y otros problemas.
La sectorización de la red y el uso de senso-
res inteligentes permiten una gestión más 
eficiente de los datos y una detección más 
rápida de anomalías. Además, la instalación 
de contadores inteligentes permite la moni-
torización remota del consumo de agua, con-
tribuyendo así a una gestión más eficiente y 
sostenible de los recursos.
También en el municipio de Santa María de 
Guía se han adoptado medidas similares, con 
la instalación de contadores inteligentes para 
lecturas remotas y la rápida detección de fu-
gas en los hogares.

Estas iniciativas han contribuido de manera 
significativa a reducir las pérdidas de agua y 
a mejorar la eficiencia general de la gestión 
del agua en Canarias. Además, la adopción de 
vehículos menos contaminantes en la flota de 
Aqualia demuestra el compromiso de la em-
presa con la sostenibilidad ambiental.
Sin embargo, para que estos esfuerzos pro-
duzcan resultados duraderos, es esencial se-
guir invirtiendo en investigación y desarrollo 
de tecnologías de vanguardia, así como en 
educación y concienciación de la comunidad 
sobre la importancia de la conservación de 
los recursos hídricos.

Futuro e innovazioni

La digitalizzazione dell'acqua si rivela 
essere elemento fondamentale nella 
lotta contro la siccità alle Canarie
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Acquistando una casa tramite un finanzia-
mento ipotecario, le istituzioni bancarie so-
litamente addebitavano ai consumatori tutte 
le spese relative alla costituzione dell'ipoteca, 
ma nonostante i tribunali abbiano ordinato di 
cambiare questa pratica, i soldi non vengono 
ancora restituiti se non richiesti o se non si 
spinge la questione in tribunale.
Diamo un'occhiata a cosa si tratta: le spese di 
costituzione dell'ipoteca sono tutti i pagamen-
ti che dovevano essere effettuati per poter co-
stituire il prestito ipotecario, dalla valutazio-
ne dell'immobile alla fattura del notaio, dalla 
fattura del Registro di Proprietà alla fattura 
della gestione, e così via.
Le istituzioni bancarie, infatti, considera-
vano che fosse nel loro interesse registrare 
l'ipoteca presso il Registro di Proprietà per 
garantire la priorità su qualsiasi altra carica 
o pignoramento che potesse essere applicato 
all'immobile. In altre parole, anche se queste 
spese erano finalizzate a garantire la sicurez-
za per la banca e a suo vantaggio, venivano 
imposte come un obbligo che il cliente doveva 
adempiere se voleva ottenere il prestito.
È evidente che si tratti di un abuso. L'abusi-
vità di questa clausola sulle spese è stata ri-
conosciuta in due sentenze fondamentali che 

hanno aperto la strada alle reclamazioni: la 
Sentenza della Corte Suprema del 23 dicem-
bre 2015, la prima a evidenziare l'abusività di 
questa pratica bancaria così diffusa, e la Sen-
tenza della Corte Suprema del 15 marzo 2018, 
che stabilisce che il Modello 600 deve essere 
pagato dal cliente, mentre le altre spese devo-
no essere restituite.
Molti studi legali si sono specializzati in que-
sto tipo di reclami contro le banche, poiché, 
trattandosi di una clausola abusiva imposta 
al cliente consumatore (e sempre che si tratti 
di un consumatore, cioè non si applica se l'ac-
quisto è effettuato come imprenditore), può 
essere oggetto di reclamo, oltre agli interessi 
generati. Resta da definire il termine per ef-
fettuare questa reclamazione: sebbene molti 
professionisti ritengano che si tratti di un tipo 
di reclamo imprescrittibile, c'è un orienta-
mento favorevole alle banche che suggerisce 
che il termine potrebbe essere stabilito pre-
sto. Attualmente questa pratica delle banche 
è stata corretta e, anche se non stanno più 
imponendo questa clausola, si stima che più 
di un milione di proprietari che hanno acqui-
stato le loro case prima del 2015 non abbiano 
ancora reclamato. Non è affatto un mal affare 
per le banche.

RESTAURAR LA EQUIDAD FINANCIERA: LA 
BATALLA DE LOS CONSUMIDORES CONTRA 
LOS CARGOS HIPOTECARIOS ABUSIVOS.
Al adquirir una vivienda mediante una finan-
ciación hipotecaria, las entidades bancarias 
venían cargando a los consumidores con to-
dos los gastos derivados de la constitución de 
la hipoteca, pero aunque los tribunales han 
obligado a cambiar esta obligación, aun no 
están devolviendo el dinero si no se le recla-
ma o se les lleva al juzgado.
Tengamos claro de lo que estamos hablan-
do, los gastos de constitución de hipoteca 
son todos aquellos abonos que tuvieron que 
realizarse para poder constituir el préstamo 
hipotecario, desde la tasación del inmueble, 
la factura del Notario, la factura del Registro 
de la Propiedad, la factura de la gestoría, etc.
Pues bien, resulta que las entidades bancarias 
cuando llevaban a cabo el préstamo hipote-
cario, y aunque la casa ya garantiza la opera-
ción, consideraba que le interesaba inscribir 
ese préstamo hipotecario en el Registro de 
la Propiedad para garantizar que prioridad 
sobre cualquier otra carga o embargo que se 
pudiera practicar sobre el inmueble. Es decir, 

aunque esos gastos son motivados para darle 
seguridad al banco, y en beneficio del banco, 
fueron impuestos como una obligación que 
tenía que cumplir el cliente si quería que le 
prestaran el dinero. Obviamente esto es un 
abuso. La abusividad de esta cláusula de ga-
stos se recoge en dos sentencias fundamenta-
les que abrieron la vía para las reclamaciones 
y son la Sentencia del Tribunal Supremo de 23 
de diciembre de 2015 que fue la primera en ad-
vertir la abusividad de esta práctica bancaria 
tan extendida y la segunda fue la Sentencia del 
Tribunal Supremo de 15 de marzo de 2018 en 
la que declaran que el Modelo 600 debe pagar-
lo el cliente, mientras que los demás gastos que 
sí que deben ser devueltos. Muchos despachos 
de abogados se han especializado en este tipo 
de reclamaciones en contra de los bancos ya 
que al ser una cláusula abusiva que fue impue-
sta al cliente que además es un consumidor (y 
siempre que sea consumidor, es decir que no 
cabe si la compra es como empresario), puede 
ser reclamable, además de los intereses gene-
rados. Queda por definirse el plazo para poder 
realizar esta reclamación, ya que si bien mu-
chos profesionales opinan que es un tipo de 
reclamación que no prescribe, existe una cor-
riente favorable a los bancos que dice que el 
plazo será próximamente. Actualmente ya se 
ha corregido esta actitud de los bancos, y aun-
que no están imponiendo esta cláusula, se cal-
cula que más de un millón de propietarios que 
adquirieron sus viviendas con anterioridad 
a 2015 no han reclamado. No es mal negocio 
para los bancos.

Fonte: Galeote Abogados

EQUITÀ FINANZIARIA: consumatori 
contro le spese abusive nell’ipoteca
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Il prossimo 3 aprile inizia la nuova campagna 
per la dichiarazione dei redditi e del patrimo-
nio del 2024, relativa all'esercizio fiscale del 
2023. È per questo che molte persone stan-
no già preparando tutta la documentazione 
necessaria per completare correttamente la 
procedura. Dal 3 aprile fino al 1 luglio 2024, 
i residenti delle Canarie potranno compilare 
il loro progetto di dichiarazione e presentarlo 
all'Agenzia delle Entrate online tramite il por-
tale Renta WEB. 

Il contribuente che preferisce gestire il pro-
prio progetto di dichiarazione per telefono 
potrà farlo a partire dal 7 maggio. Chi invece 
opta per la modalità in presenza potrà recar-
si presso gli uffici dell'Agenzia delle Entrate a 
partire dal 29 maggio. In entrambi i casi, così 
come tramite la modalità telematica, la data 
limite è il 1 luglio 2024. Inoltre, per presenta-
re la dichiarazione per telefono o presso un 
ufficio, è necessario prenotare un appunta-
mento tra il 29 aprile e il 28 giugno. 
Una delle domande che sorgono durante la 
compilazione della dichiarazione riguarda le 
detrazioni a cui ogni persona può accedere. 
Nelle Isole Canarie esistono una serie di de-
trazioni regionali previste dalla legislazione 
della comunità. Queste si applicano sulla quo-
ta integrale regionale dei residenti abituali 
della regione al momento della compilazio-
ne del progetto di dichiarazione dei redditi, 
come riportato da TaxDown. 

Detrazioni nazionali.
Tuttavia, i residenti delle Canarie possono 
anche beneficiare delle detrazioni nazionali, 
comuni a tutti gli spagnoli. Nel campo della 
famiglia, spiccano le detrazioni per l'acquisto 
o l'affitto della casa principale, per la materni-
tà, per le famiglie numerose o per le persone 
con disabilità a carico. Saranno anche dedu-
cibili le spese per migliorare l'efficienza ener-
getica o per l'uso di energie non rinnovabili. 

A queste si aggiungono due nuove detrazioni 
introdotte con questa nuova campagna fisca-
le. Per l'acquisto di un'auto elettrica o l'instal-
lazione di un punto di ricarica, i contribuenti 
potranno risparmiare alcuni euro. Nel primo 
caso, la detrazione sarà del 15% fino a un 
massimo di 3.000 euro, mentre nel secondo 
caso sarà dello stesso importo fino a 600 euro. 

Detrazioni autonome delle Canarie.
Detrazioni familiari.
Per la nascita o l'adozione di figli: 
•	 200 euro se è il primo o il secondo figlio. 
•	 400 euro se è il terzo. 
•	 600 euro se è il quarto. 
•	 700 euro se è il quinto o successivo. 
Nel caso in cui il figlio nato o adottato abbia 
una disabilità pari o superiore al 65%, oltre 
alla detrazione sopra indicata, potrà dedurre 
fino a 400 euro per il primo e il secondo figlio 
o fino a 800 per il terzo o successivi.

Per contribuenti con disabilità e anziani di 
65 anni e più: 
Indirizzata a contribuenti con disabilità e an-
ziani di 65 anni e più. Per coloro che hanno 
una disabilità di almeno il 33%, è possibile 

dedurre 300 euro. Nel caso degli anziani di 65 
anni e più, è prevista una deduzione di 120 
euro. Entrambe le quantità sono compatibili 
tra loro. 

Per l'accoglienza dei minori: 
I contribuenti possono dedurre 250 euro per 
ogni minore in regime di accoglienza fami-
liare d'urgenza, temporaneo o permanente, 
purché convivano con il bambino per l'intero 
periodo d'imposta. 

Per famiglie monoparentali: 
I contribuenti che hanno a carico figli rice-
veranno una detrazione di 100 euro, a con-
dizione che non convivano con nessun'altra 
persona diversa dai figli menzionati. Sono 
considerati figli: 
•	 I figli minori di età, sia per rapporto di pa-

ternità che di adozione, purché convivano 
con il contribuente e non abbiano redditi 
annuali superiori a 8.000 euro. 

•	 I figli maggiorenni con disabilità, sia per 
rapporto di paternità che di adozione, 
purché convivano con il contribuente e 
non abbiano redditi annuali superiori a 
8.000 euro.

•	 I discendenti di cui sopra che, pur non con-
vivendo con il contribuente, dipendano 
economicamente da lui e siano internati in 
centri specializzati. 

Per famiglie numerose: 
•	 450 euro: per famiglie numerose di catego-

ria generale. 
•	 600 euro: per famiglie numerose di catego-

ria speciale. 

Quando uno dei coniugi o dei discendenti a 
cui si applica il minimo personale e familiare 
ha una disabilità fisica, psichica o sensoriale 
pari o superiore al 65%, l'importo della detra-
zione sarà: 
•	 1.000 euro: per famiglie numerose di cate-

goria generale. 
•	 1.100 euro: per famiglie numerose di cate-

goria speciale.

Detrazione per spese per la scuola materna.
È possibile dedurre il 15% delle somme paga-
te nel periodo d'imposta a titolo di spese per 
la scuola materna dei bambini di età inferiore 

ai 3 anni, con un massimo di 400 euro annui 
per ogni bambino. Per scuola materna si in-
tende, ai fini di questa detrazione, ogni cen-
tro autorizzato dalla competente consigliera 
del Governo delle Canarie per la custodia di 
bambini di età inferiore ai tre anni. Inoltre, il 
contribuente non deve aver guadagnato più 
di 42.900 euro all'anno.

Per investimenti nella casa principale.
I contribuenti possono dedurre la percentua-
le che spetta in ciascun caso delle somme pa-
gate nel periodo d'imposta per l'acquisto, la 
costruzione, il restauro o l'ampliamento della 
propria abitazione principale.
È possibile dedurre il 3,5% delle somme pa-
gate se la somma delle basi imponibili gene-
rale e del risparmio è inferiore a 15.000 euro. 
Nel caso in cui tale importo sia compreso tra 
15.000 euro e 30.000 euro, la percentuale di de-
trazione è del 2,5%. Il limite di questa detrazio-
ne è del 15% della quota integrale regionale.

Per l'affitto della casa principale. 
Si applica una detrazione del 20% delle som-
me pagate nel periodo d'imposta per l'affitto 
della casa principale, con un massimo di 600 
euro all'anno. 

Per donazioni a scopo ecologico. 
Si prevede la detrazione del 10% dell'importo 
delle donazioni semplici e pure effettuate e 
non può superare il 10% della quota integrale 
regionale o 150 euro, sia per la tassazione in-
dividuale che congiunta. 

Per l'aumento dei prezzi.
Si potranno dedurre, al fine di mitigare gli ef-
fetti dell'aumento dei prezzi sui redditi per la 
spesa alimentare, le seguenti somme: 
•	 225 euro: con redditi inferiori a 20.000 euro.
•	 175 euro: con redditi compresi tra 20.000 

e 25.000 euro.
•	 125 euro: con redditi compresi tra 25.000 

e 30.000 euro. 

Per spese di studio. 
Si tratta di una detrazione per aver sostenuto 
spese di studio. La detrazione applicata è di 
1.500 euro per discendente. Nel caso in cui la 
base imponibile del contribuente sia inferiore 
a 33.007,20 euro, la detrazione sarà di 1.600 

euro. La detrazione si applica nella dichiara-
zione relativa all'anno in cui inizia il corso 
accademico. 
Questa detrazione sarà applicabile sempre e 
quando il discendente sia di età inferiore ai 
25 anni, dipenda economicamente dai suoi 
genitori, non abbia ricevuto redditi superiori 
a 8.000 euro, frequenti studi superiori e non 
esista un'offerta educativa in presenza nell'i-
sola in cui risiedono. Il limite di questa detra-
zione non può essere superiore al 40% della 
quota integrale regionale. 
A questa detrazione si aggiunge un'altra per 
aver sostenuto spese di studio nell'infanzia, 
nella scuola primaria, nell'istruzione secon-
daria obbligatoria, nel bachillerato e nella 
formazione professionale di grado medio. 
Si deducono il 100% delle somme derivanti 
dall'acquisto di materiale scolastico, libri di 
testo, trasporti, uniformi, mensa scolastica e 
attività di rinforzo. Il limite di questa detra-
zione è di 100 euro per il primo discendente o 
adottato, e di 50 euro per i successivi. 

Per i contribuenti disoccupati. 
Le persone disoccupate riceveranno una de-
trazione di 100 euro. I requisiti sono i seguenti: 
•	 Avere la residenza nelle Isole Canarie.
•	 Essere stati disoccupati per almeno sei 

mesi durante l'anno.
•	 La somma dei redditi da lavoro non può 

essere superiore a 14.000 euro, o uguale o 
inferiore a 22.000 euro, sia per la tassazio-
ne individuale che congiunta. 

Per le spese mediche.
È rivolta a tutte le persone che hanno soste-
nuto spese mediche e che risiedono in una 
delle isole Canarie. Le somme deducibili sono 
le seguenti: 
•	 Il 12% di quanto pagato per la prevenzio-

ne, diagnosi e trattamento delle malattie.
•	 Il 12% delle spese per apparecchi e com-

plementi, come occhiali da vista e lenti a 
contatto. 

Il limite è di 600 euro per la tassazione indivi-
duale e di 840 euro per la tassazione congiun-
ta. Nel caso in cui il contribuente abbia una 
disabilità pari o superiore al 65%, il limite 
aumenta di 100 euro nella tassazione indivi-
duale.

Economia e legge

Detrazioni fiscali per i residenti alle Canarie
nella Dichiarazione dei Redditi 2023-2024
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Las Palmas e La Laguna saranno le città for-
tunate ad ospitare due serate indimenticabili 
dedicate alla musica punk rock, grazie al ri-
torno di Marky Ramone, il leggendario batte-
rista dei Ramones. Marc Steven Bell, meglio 
conosciuto con il suo nome d'arte Marky Ra-
mone, porterà la sua energia contagiosa e il 
ritmo inconfondibile sul palco, incendiando 
gli animi dei fan a maggio 2024. 

Nato nel Queens, New York, nel 1956, Marky 
Ramone si unì ai Ramones nel 1978, sosti-
tuendo Tommy Ramone dietro la batteria. Il 
suo stile energico e preciso divenne presto 
un marchio di fabbrica per la band, contri-
buendo alla definizione del suono unico dei 
Ramones.

Durante il decennio successivo, con Marky 
Ramone alla batteria, i Ramones pubblicaro-
no alcuni dei loro album più iconici, tra cui 
"Road to Ruin" (1978), "End of the Century" 
(1980) e "Pleasant Dreams" (1981), guada-
gnandosi un posto d'onore nella storia del 

rock. Dopo lo scioglimento dei Ramones nel 
1996, Marky Ramone ha continuato a lascia-
re il segno nel mondo della musica, suonan-
do con diverse band e partecipando a pro-
getti musicali.
La sua autobiografia, "Punk Rock Blitzkrieg: 
My Life with the Ramones", ha offerto uno 
sguardo intimo sulla sua straordinaria carrie-
ra e la sua dedizione alla musica. 
Considerato uno dei più grandi batteristi 
nella storia del punk rock, l'eredità di Marky 
Ramone è immortale. I suoi concerti offrono 
un'occasione unica per rivivere l'energia e la 
passione del punk rock, celebrando un'icona 
vivente della musica. 

Non perdete l'opportunità di assistere a uno 
spettacolo che promette di essere indimenti-
cabile, mentre Marky Ramone porta il suo in-
confondibile talento e la sua carica esplosiva 
sul palco delle Canarie. Un'esperienza da non 
perdere per tutti gli amanti della musica e per 
coloro che vogliono essere testimoni di un'ico-
na della cultura punk rock. 

MARKY RAMONE: LA LEYENDA DEL PUNK 
ROCK REGRESA A CANARIAS PARA DOS 
CONCIERTOS IMPERDIBLES.
Las Palmas y La Laguna serán las ciudades 
afortunadas que albergarán dos noches inol-
vidables dedicadas a la música punk rock, 
gracias al regreso de Marky Ramone, el legen-
dario baterista de los Ramones. Marc Steven 
Bell, más conocido por su nombre artístico 
Marky Ramone, llevará su energía contagio-
sa y ritmo inconfundible al escenario, encen-
diendo la pasión de los fans en mayo de 2024. 

Nacido en Queens, Nueva York, en 1956, Mar-
ky Ramone se unió a los Ramones en 1978, re-
emplazando a Tommy Ramone en la batería. 
Su estilo enérgico y preciso pronto se convir-
tió en una marca registrada para la banda, 
contribuyendo a definir el sonido único de 
los Ramones. Durante la siguiente década, 
con Marky Ramone en la batería, los Ramo-
nes lanzaron algunos de sus álbumes más 
icónicos, incluyendo "Road to Ruin" (1978), 

"End of the Century" (1980) y "Pleasant Dre-
ams" (1981), ganándose un lugar destacado 
en la historia del rock.  Después de la disolu-
ción de los Ramones en 1996, Marky Ramo-
ne continuó dejando su huella en el mundo 
de la música, tocando con diversas bandas y 
participando en proyectos musicales. Su auto-
biografía, "Punk Rock Blitzkrieg: My Life with 
the Ramones", ofreció una mirada íntima a su 
extraordinaria carrera y su dedicación a la 
música. Considerado uno de los mejores ba-
teristas en la historia del punk rock, el legado 
de Marky Ramone es inmortal. Sus conciertos 
ofrecen una oportunidad única para revivir 
la energía y la pasión del punk rock, celebran-
do a un ícono viviente de la música. 

No pierdan la oportunidad de presenciar un 
espectáculo que promete ser inolvidable, 
mientras Marky Ramone lleva su talento in-
confundible y su carga explosiva al escena-
rio de Canarias. Una experiencia imperdible 
para todos los amantes de la música y para 
aquellos que quieran ser testigos de un ícono 
de la cultura punk rock.

Nightlife
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Vieni a ballare con noi?

Marky Ramone:
la leggenda punk-rock 
torna alle Canarie per 2 
concerti imperdibili 
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PROSSIMAMENTE
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Il prestigioso mondo della gastronomia delle 
Isole Canarie si prepara per uno degli eventi 
più significativi del settore: GastroCanarias 
2024. Dal 21 al 23 maggio, il Recinto Ferial de 
Tenerife aprirà le sue porte per accogliere la 
nona edizione di questa fiera gastronomica 
di spicco, che promette di deliziare i palati 
degli ospiti con un'ampia esposizione di pro-
dotti locali, show-cooking e opportunità di 
networking. 

GastroCanarias ha una storia ricca di succes-
si e innovazioni, con le passate edizioni che 
hanno catturato l'attenzione degli appassio-
nati di gastronomia e dei professionisti del 
settore. Le edizioni precedenti hanno visto 
la partecipazione di rinomate aziende e chef 
emergenti, creando un ambiente di scambio 
di conoscenze e idee che ha contribuito a ele-
vare il prestigio della fiera. 
Una delle caratteristiche distintive di Gastro-
Canarias 2024 è l'inclusione di La Graciosa 

come "Isola Ospite" dell'evento. Questo per-
metterà agli abitanti e ai professionisti culi-
nari di La Graciosa di mostrare il meglio della 
loro cucina e dei loro prodotti, offrendo agli 
ospiti un assaggio autentico della cultura ga-
stronomica dell'isola. 

Inoltre, lo show-cooking inaugurale, che si 
terrà la mattina del primo giorno della fiera, 

sarà un momento culminante dell'evento, con 
chef di La Graciosa che presenteranno le loro 
specialità e metteranno in mostra le tecniche 
tradizionali e innovative della cucina locale. 
Con una vasta area espositiva di circa 17.000 
metri quadrati e più di 200 stand, GastroCa-
narias 2024 offre un'opportunità senza pre-
cedenti per esplorare la varietà e la qualità 
dei prodotti alimentari delle Canarie, stabili-

re contatti commerciali e connettersi con gli 
esperti del settore. 

L'edizione del 2024 si preannuncia come un 
evento assolutamente imperdibile per chiun-
que sia appassionato di gastronomia e de-
sideri scoprire il meglio che le Isole Canarie 
hanno da offrire in termini di cibo, cultura e 
innovazione culinaria.

GastroCanarias 2024:
Il festival gastronomico 
che celebra l’eccellenza 
delle Canarie a Tenerife 

Un'esposizione di prodotti e 
talenti del food che continua a 

impressionare ogni anno
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Una Tradizione di 
26 anni che porta 
la Passione di Gesù 
nelle vetrine dei 
negozi di Tenerife

Una grande affluenza di pubblico durante 
la Settimana Santa 2024 a Icod de los Vinos 
e a La Laguna per le vetrine dell'Arte Sacra 
2024. Da 26 anni viene realizzata nei paesi 
delle Canarie “arte sacro” ad opera dell'ar-
tista dell'Arte Sacra e del presepio Santi 
González Arbelo, che è anche membro di 
due emblematiche confraternite dell'isola, 
la Real, Pontificia e Venerabile schiavitù del 
Santissimo Cristo de La Laguna e la confra-

ternita del Santissimo Cristo Rescatado del 
Calvario de Icod de Los Vinos. Quest'anno 
sarà “Arte Sacro edizione XXVI” e si svolgerà 
dal 5 marzo fino al 15 del presente mese di 
aprile, in entrambe le città.

Molte vetrine dei due paesini, in occasione 
dell’evento, insceneranno diversi momenti 
della passione di Gesù e quest'anno l'artista 
della Laguna presenta la mostra intitolata: 
"L'orazione di Gesù nell'orto degli ulivi di 
Getsemanì", episodio della vita di Gesù di 
Nazareth, presente nei quattro Vangeli, che 
descrive l'angoscia di Gesù prima di essere 
arrestato e di iniziare la sua così detta 'pas-
sione' (sofferenza). Quindi, ancora una vol-
ta, questo evento sarà uno dei tanti degni di 
nota del calendario del 2024.

Santi González Arbelo

La fiera Esxence 2024 di Milano ha rappresentato un momento 
chiave nel panorama internazionale della profumeria artisti-
ca, con la partecipazione di 360 espositori provenienti da varie 
parti del mondo (provenienti da 30 Paesi diversi. Tra questi 
Olanda, Estonia, Australia, Corea. Presenti inoltre marchi e a 
profumi prodotti in Italia, Francia, Spagna, Grecia, Austria, Re-
pubblica Ceca, Svezia, Svizzera, USA, Gran Bretagna, Emirati 
Arabi Uniti, Giappone, Singapore e Hong Kong).
Questo evento ha offerto un'importante piattaforma per la 
presentazione delle ultime creazioni e tendenze nel settore. 
Tra gli espositori di spicco, il marchio italiano Angela Ciam-
pagna Alta Profumeria Artigianale ha suscitato interesse con 
il lancio del suo nuovo extrait de parfum, Virtus, dedicato 
alla figura materna. Questa fragranza, caratterizzata da una 
complessa combinazione di note agrumate, fruttate, floreali e 
speziate, ha evidenziato il talento e la maestria della rinomata 
profumiera. 
L'evoluzione del marchio Angela Ciampagna, dalle colline di 
Atri, in Abruzzo, alle isole Canarie, ha conferito alle sue cre-
azioni un'ulteriore profondità e originalità, derivante dall'in-
fluenza della natura selvaggia dell'arcipelago atlantico. 
Oltre alla presentazione di creazioni uniche, Angela Ciampa-
gna si distingue nel settore per il suo impegno verso l'artigia-
nato di alta qualità e l'utilizzo di materie prime rare. Collabo-
rando con marchi italiani nel settore del lifestyle e fornendo 
fragranze esclusive a hotel e esercizi commerciali di prestigio, 
il marchio continua a mantenere elevati standard di eccellen-
za e innovazione. 

ANGELA CIAMPAGNA ALTA PERFUMERÍA ARTESANAL: 
EXCELENCIA OLFATIVA EN LA FERIA ESXENCE 2024.
La feria Esxence 2024 en Milán ha sido un momento crucial en 
el panorama internacional de la perfumería artística, con la 
participación de 360 expositores de diversas partes del mundo 
(provenientes de 30 países diferentes, incluidos Países Bajos, 
Estonia, Australia, Corea, así como marcas y perfumes pro-
ducidos en Italia, Francia, España, Grecia, Austria, República 
Checa, Suecia, Suiza, Estados Unidos, Reino Unido, Emiratos 
Árabes Unidos, Japón, Singapur y Hong Kong).

Este evento ha proporcionado una plataforma importante 
para la presentación de las últimas creaciones y tendencias 
en el sector. 
Entre los expositores destacados, la marca italiana Angela 
Ciampagna Alta Profumeria Artigianale ha generado interés 
con el lanzamiento de su nuevo extracto de perfume, Virtus, 
dedicado a la figura materna. Esta fragancia, caracterizada 
por una compleja combinación de notas cítricas, afrutadas, 
florales y especiadas, ha destacado el talento y la maestría de 
la renombrada perfumista. 
La evolución de la marca Angela Ciampagna, desde las colinas 

de Atri, en Abruzos, hasta las Islas Canarias, ha conferido a sus 
creaciones una profundidad y originalidad adicionales, deri-
vadas de la influencia de la naturaleza salvaje del archipiélago 
atlántico. 
Además de la presentación de creaciones únicas, Angela Ciam-
pagna se distingue en el sector por su compromiso con la ar-
tesanía de alta calidad y el uso de materias primas raras. Co-
laborando con marcas italianas en el sector del estilo de vida 
y proporcionando fragancias exclusivas a hoteles y estableci-
mientos comerciales de prestigio, la marca continúa mante-
niendo altos estándares de excelencia e innovación.

lifestyle

Eccellenza olfattiva
alla Fiera Esxence 2024

ANGELA CIAMPAGNA: alta profumeria artigianale:

Celebrazione della Settimana 
Santa 2024: Arte Sacra a Icod 
de los Vinos e La Laguna 
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JOYERÍA DIAMOND PLANET 
Gioielleria di alta gamma 

Design unici, diamanti e gemme selezionate

Avenida las Américas, 10-B6 Centro Comercial Vistasur 
Playa de los Cristianos, Arona

+34 922 79 14 49 planeta.de.joyas@hotmail.es

Vigarok e By Loleiro presentano l’eleganza alla 
Paris Fashion Week con 'Harmonie' e 'Lisianthus' 
Il Cabildo de Tenerife, l'istituzione governati-
va dell'isola, ha continuato a sostenere attiva-
mente l'industria della moda locale attraver-
so il suo programma Tenerife Moda, che ha 
recentemente fatto un'impressionante incur-
sione nella scena internazionale durante la 
Paris Fashion Week. Due dei marchi più rap-
presentativi dell'isola, Vigarok e By Loleiro, 
hanno avuto l'opportunità di esporre le loro 
collezioni di moda al prestigioso evento, por-
tando con sé l'essenza unica e l'innovazione 
dei designer canari. 

La Paris Fashion Week è uno dei più grandi 
eventi nel mondo della moda, attirando desi-
gner, acquirenti, e giornalisti da tutto il mon-
do per una settimana di sfilate, presentazioni 
e eventi esclusivi. Per Vigarok e By Loleiro, la 
partecipazione a questo evento è stata un'im-
portante opportunità per mettere in mostra il 
loro lavoro e connettersi con il pubblico in-
ternazionale. 
La firma Vigarok ha presentato la sua ultima 
collezione di alta moda intitolata 'Harmonie', 
che è stata acclamata per la sua eleganza sofi-
sticata e la maestria artigianale. La collezione 
ha catturato l'attenzione degli spettatori con 
la sua fusione di colori vibranti e tessuti lus-
suosi, incarnando l'eleganza senza tempo che 
caratterizza lo stile Vigarok. 
D'altra parte, By Loleiro ha svelato la sua 
nuova collezione 'Lisianthus', ispirata alla 
bellezza dei fiori e alla loro delicata armonia. 
Con un mix di stili audaci e dettagli intricati, 
la collezione ha dimostrato l'abilità dei desi-
gner nel mescolare tradizione e innovazione, 
offrendo al pubblico un'esperienza unica e 
stimolante. 

Il consigliere per l'Occupazione e l'Istruzio-
ne, Efraín Medina, ha espresso grande sod-
disfazione per il successo ottenuto dalle due 
marche locali durante la Paris Fashion Week. 
Ha sottolineato che la partecipazione a eventi 
internazionali di questo calibro è un elemen-
to chiave della strategia di Tenerife Moda per 
il periodo 2024-2027, poiché consente ai de-
signer locali di accedere a una vasta gamma 
di mercati e di espandere la loro presenza a 
livello globale.

VIGAROK Y BY LOLEIRO PRESENTAN ELE-
GANCIA EN LA SEMANA DE LA MODA DE 
PARÍS CON 'HARMONIE' Y 'LISIANTHUS.
El Cabildo de Tenerife, continua apoyando 
activamente la industria de la moda local a 
través de su programa Tenerife Moda, que 
recientemente hizo una impresionante incur-
sión en la escena internacional durante la Se-
mana de la Moda de París. Dos de las marcas 
más representativas de la isla, Vigarok y By 
Loleiro, tuvieron la oportunidad de exhibir 
sus colecciones de moda en este prestigioso 
evento, llevando consigo la esencia única y la 
innovación de los diseñadores canarios.
La Semana de la Moda de París es uno de los 

mayores eventos en el mundo de la moda, 
atrayendo a diseñadores, compradores y pe-
riodistas de todo el mundo para una semana 
de desfiles, presentaciones y eventos exclusi-
vos. Para Vigarok y By Loleiro, la participa-
ción en este evento fue una oportunidad im-
portante para mostrar su trabajo y conectarse 
con el público internacional.
La firma Vigarok presentó su última colec-
ción de alta moda titulada 'Harmonie', que 
fue aclamada por su elegancia sofisticada 
y maestría artesanal. La colección captó la 
atención de los espectadores con su fusión de 
colores vibrantes y tejidos lujosos, encarnan-
do la elegancia atemporal que caracteriza el 
estilo de Vigarok.
Por otro lado, By Loleiro reveló su nueva co-

lección 'Lisianthus', inspirada en la belleza 
de las flores y su delicada armonía. Con una 
mezcla de estilos audaces y detalles intrinca-
dos, la colección demostró la habilidad de los 
diseñadores para combinar tradición e inno-
vación, ofreciendo al público una experiencia 
única y estimulante.
El consejero de Empleo y Educación, Efraín 
Medina, expresó su gran satisfacción por el 
éxito obtenido por las dos marcas locales du-
rante la Semana de la Moda de París. Destacó 
que la participación en eventos internaciona-
les de este calibre es un elemento clave de la 
estrategia de Tenerife Moda para el período 
2024-2027, ya que permite a los diseñadores 
locales acceder a una amplia gama de merca-
dos y expandir su presencia a nivel global."
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